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  Píše se 41. milénium. Po více než sto staletí sedí Císař nehybně na svém zlatém trůnu Země. Je pánem lidstva z vůle bohů a pánem milionu světů díky svým nevyčerpatelným armádám. Je hnijící mršinou, která neviditelně hluboce strádá díky moci Temného věku Technologie. Je mrchožroutským pánem Impéria, pro něhož jsou denně obětovány tisíce duší, aby nikdy opravdu nezemřel.


   



  I ve stavu nesmrti Císař pokračuje ve své věčné bdělosti. Mocné válečné flotily křižují démony nakažené miazma warpu, jedinou cestu mezi vzdálenými hvězdami, osvětlenou jen Astronomicanem, psychickou manifestací Císařovy vůle. Jeho jménem vedou obrovské armády boje na nespočetných světech. Nejskvělejší z vojáků jsou Adeptus astartes, Hvězdná pěchota, biologicky upravení superválečníci. Mají mnoho druhů ve zbrani – mezi jinými i Imperiální gardu a obranné síly nespočetných planet, neustále bdící inkvizici a technokněží Adepta mechanika. Ale i přes toto obrovské množství je jich stěží dost, aby mohli vzdorovat neustálé hrozbě vetřelců, kacířů, mutantů – a jiných, mnohem horších tvorů.


   



  Žít v takové době znamená být jedním z nesčíslných miliard, smířit se se životem v nejkrutějším a nejkrvavějším představitelném režimu. Toto jsou příběhy z oněch časů. Zapomeňte na moc techniky a vědy, protože ta je z větší části pro lidstvo navždy ztracena. Zapomeňte na příslib pokroku a porozumění, protože v děsivé temnotě budoucnosti není nic než válka. Mezi hvězdami neexistuje smír, jen nekonečné krveprolití, masakry a škodolibý smích žíznících bohů.
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  Po vítězstvích na Monthaxu a Lamacii hnal vojevůdce Macaroth své vojsko po okraji protáhlého shluku Sabbatiných světů a zamířil do jeho nitra, aby napadl nechvalně proslulý pevnostní svět v systému Kabal. Kabal byl pro křížové tažení životně důležitým cílem, klíčovým pro úspěšné osvobození celé skupiny Sabbatiných světů. V rámci této rozsáhlé operace vyslal vojevůdce řadové lodě flotily ze Segmentu Pacifika v klešťové formaci zahájit útok, zatímco shromažďoval a přeskupoval ohromné vojsko Imperiální gardy pro pozemní ofenzivu.


  „Trvalo skoro osm měsíců shromáždit jednotlivé oddíly na Solypsisu, tisíce těžkotonážních transportních lodí převážejících mnoho milionů imperiálních gardistů. Došlo k mnoha zpožděním a spoustě drobných problémů, které bylo třeba řešit za pochodu. Pragarské regimenty se zdržely o šest týdnů, když pronásledovaly zbytky legie Chaosu na Nonimaxu, a warpová bouře přinutila přepravní lodě ze Samothrace a Sarpoye zdržet se na Antiochu 148 další tři měsíce. Jsou to však události, ke kterým došlo na průmyslovém úlovém světě Verghastu, jimž by měl věnovat mimořádnou pozornost každý student vojenské historie Impéria…“


  – z knihy Dějiny dávných císařských křížových tažení


  JEDNA

  ZOICA ÚTOČÍ


  „Rozdíl mezi válkou a obchodem vidí jen ti,

  kdo ani s jedním nemají zkušenosti.“


  – Heironymo Sondar z rodu Sondarů, nástupní projev


   



  Sirény začaly kvílet, přestože do střídání směn zbývala ještě nejméně hodina.


  Obyvatelé úlového města strnuli jako jeden muž. Miliony očí sklouzly od práce k hodinkám a hledaly příčinu toho nenadálého hluku. Rozhovory ustávaly, neklid byl maskován špatnými vtipy. Malé děti začaly plakat. Rodové vojsko na hradbách zahlcovalo velitelství v Centru žádostmi o rozkazy a o informace. Linkoví dozorci a dělničtí předáci v továrnách a dílnách honili personál zpátky do práce, ale i oni byli nesví. Určitě to byla jen zkouška. Nebo omyl. Ještě chvíli a sirény určitě zase ztichnou.


  Jenže neztichly.


  Asi po minutě se rozezněly i přepadové sirény v centrální čtvrti. Přidaly se k nim houkačky výroben a píšťaly mlýnů v celém nižším úlu i v docích a ve vnějších sídlištích za řekou. Dokonce začaly troubit i velké obřadní rohy na vrcholu baziliky ekklesiarchie.


  Vervunský úl ječel ze všech svých hrdel.


  Svítidla signalizující nebezpečí se roztočila a rozblikala, záložní okenní uzávěry pro případ bouře automaticky sjely dolů a zakryly okna. Všechny obrazovky veřejného zpravodajství zčernaly, zmizely jasně zářící údaje o počasí, teplotě, vývoji kurzů, místní zprávy a hlášení o průběžných stavech výroby. Na několik sekund zůstaly temné a pak na všech začala v pravidelných intervalech projíždět zpráva: „Vyčkejte, prosím.“


  V ohněm prozářených halách vervunské Hutě Jedna – součásti čtvrtě primárního zpracování rud západně od Hlušiny – se chrastící přepravníky naložené nezpracovanou horninou postupně zastavily, jak se aktivovaly bezpečnostní pojistky. Nad hlavním hutním silem vstal dozorce továrny Agun Soric od stolu pokrytého dokumenty a přešel k oknu své kanceláře, zasklenému barevným sklem. Nevěřícně pohlédl na obrovskou, nečinnou továrnu dole, pak si natáhl pracovní bundu a vyšel ven na lávku, zíraje na tisíce bezradně pobíhajících dělníků pod ním. Vor, jeho podřízený, pospíchal podél lávky, těžké boty zvonily na kovovém roštu a jejich zvuk zanikal v kakofonii houkaček a sirén.


  „Co se děje, šéfe?“ zeptal se udýchaně, když přišel blíž, a vytahoval přitom hadičky prachového filtru ze svého náustku.


  Soric potřásl hlavou. „Patnáct tisíc loktů ztracené produkce, to se sakra děje! A pořád to naskakuje!“


  „Co se mohlo stát? Porucha?“


  „Ve všech poplašných systémech v úlu najednou? Mysli trochu! Porucha?“


  „Tak co tedy?“


  Soric se odmlčel a snažil se přemýšlet. To, co mu však tanulo na mysli, nebylo nic, čím by se chtěl zaobírat. „Modlím se k Císaři, aby to nebyla…“


  „Co, šéfe?“


  „Zoica… Je to zase Zoica.“


  „Cože?“


  Soric na svého podřízeného s opovržením pohlédl. Zlatem lemovaným rukávem si přejel mohutné, vysoké čelo. „Nesleduješ zprávy?“


  Vor lhostejně pokrčil rameny. „Jen předpověď počasí a sportovní výsledky.“


  „Jsi hlupák,“ řekl mu Soric. A taky moc mladý, než aby sis to pamatoval, dodal v duchu. Sakra, sám byl moc mladý, ale otec jeho otce mu vyprávěl o obchodní válce. Kdy to tak mohlo být? Před devadesáti standardními roky? Mohlo se to stát znovu? Zprávy toho poslední dobou byly plné: spojení se Zoikou přerušeno, Zoica přerušuje obchodní styky, Zoica buduje opevnění a rozmisťuje zbraně podél svých severních zdí.


  Ty přepadové sirény od obchodní války ještě nezazněly. To jediné věděl Soric jistě.


  „Snad máš pravdu, Vore.“ řekl. „Snad je to jen nějaká zatracená porucha.“


   



  V Komercii, hlavní obchodní čtvrti severně od hory Centra, ve stínu Štítového pylonu, zkoušel gildař Amchanduste Worlin uklidnit potenciální zákazníky svého obchodního domu, ale sirény odsoudily jeho úsilí k nezdaru. Hromadně se vytráceli se svými nákladními vlečkami a potravinovými nosiči, hystericky volajíce do svých voxlinek – nedostal z nich nic, ani obchodní smlouvu, ani dlužní úpis, ani obchodní tablet, a určitě žádné peníze.


  Worlin skryl hlavu do dlaní a zaklel. Ve vyšívaném a najednou ztěžklém rouše z jemného hedvábí mu začalo být horko.


  Zařval na své strážce a ti okamžitě přišli: Menx a Troor, muži s býčími šíjemi v kombinézách v barvě slonoviny, s cejchem gildy vypáleným na tvářích. Laserové pistole měli vytažené a sametové krytky jim bezvládně visely z rukávů.


  „Zjistěte, co se děje, v datalinkách vyšší gildy nebo v síti Administrata!“ vyštěkl Worlin. „Pak se vraťte a řekněte mi, o co jde, nebo se nevracejte vůbec!“


  Přikývli a začali se prodírat houfy odcházejících zákazníků.


  Worlin odkráčel zpět do své soukromé místnosti za aukční halou a bez přestání přitom proklínal sirény v naději, že konečně zmlknou. Ta nejposlednější věc, kterou teď mohl potřebovat, bylo přerušení obchodů. Věnoval celé měsíce a velkou část finančních prostředků své gildy, aby zajistil obchodní styky se vznešeným rodem Yetch a čtyřmi rody menšího významu. Všechna tahle práce by byla k ničemu, kdyby se měl obchod – a přísun příjmů – zastavit. Celá dohoda by se mohla úplně zhroutit. Jeho rodina by se takových ztrát zděsila. Mohla by ho i zbavit osvědčení a sebrat mu obchodní práva.


  Worlin se třásl. Zamířil ke karafě na pracovním stole z tepané mosazi a chystal se nalít si pořádného panáka desetiletého joiliqu, aby se trochu uklidnil. Ale neudělal to. Přešel nejprve ke svému stolu, genoklíčem, který nosil na tenkém řetízku kolem zápěstí, odemkl zásuvku a vytáhl odtamtud kompaktní jehlovou pistoli.


  Zkontroloval, jestli je nabitá a odjištěná, a až pak si došel pro pití. Posadil se na svou zdvižnou stolici, usrkával likér, svíral svůj čestný odznak – symbol postavení – a upřeně zíral na znak Worlinů a jeho jasné linie. Čekal, zbraň v klíně.


  Sirény kvílely dál.


   



  Na dopravní stanici C4/a propukl zmatek. Dělníci a příslušníci nižších vrstev, kteří se vydali do obchodní zóny nakoupit zásoby, se začali hrnout do mosazí lemovaných přepravníků, těžkopádně se valících po ozubnicové dráze. Vozy mířily rovným dílem ke vnějším sídlištím a Centru, přetížené a s některými dveřmi nedovřenými.


  Napětí v davu na plošinách, třesoucích se při každém vyjeknutí poplašných zařízení, narůstalo, jak kolem bez zastavení kodrcalo čím dál víc plně naložených přepravníků. Stánek s digitálními novinami se v tom návalu převrátil.


  Livy Kolea z vnitřní sídlištní čtvrti také začínala panikařit. Přesouvající se masa těl ji vytlačila za sloupoví staničního atria. Pevně svírala madla kočárku – Yoncy byla zatím v bezpečí, ale Dalina ztratila z očí.


  „Můj syn! Neviděli jste mého syna?“ naléhala úpěnlivě na rozvášněný dav, hrnoucí se jako příboj kolem ní. „Je mu jen deset! Hodný chlapec! Světlé vlasy, stejně jako otec!“


  Chytila procházejícího gildaře za rukáv. Honosný, rozmařilý rukáv ze zdobeného hedvábí.


  „Můj syn –“ spustila. Gildařův tělesný strážce, hrozivý ve svém síťovinovém oděvu v barvě rzi, ji odstrčil stranou. Krátce, jen jako varování, strhl saténový kryt ze zbraně v levé ruce a vedl svého pána dál. „Dej tu ruku pryč, ty všivá svině,“ zachraptěl bez emocí skrze hrtanový zesilovač.


  „Můj syn –“ opakovala Livy a pokoušela se dostat kočárek ven z proudu těl.


  Yoncy, kterou nic z toho nezajímalo, se ve své vlněné zavinovačce šťastně smála. Livy se sehnula pod článkovanou střechu kočárku, aby ji pohladila a pošeptala jí pár něžných, mateřských slov.


  Ale myšlenky jí letěly o závod. Lidé do ní vráželi, rozkývali přitom kočárek a měla co dělat, aby se nepřevrátil. Proč se tohle – zrovna jí – muselo stát právě teď? Proč se to stalo zrovna v ten jediný den v měsíci, kdy se s dětmi vydala do nižší Komercie sehnat pár věcí? Gol chtěl nové plátěné rukavice. Měl po směně strávené těžbou rudy tak bolavé ruce.


  Byla to taková maličkost. A teď tohle! Nakonec ani ty rukavice nesehnala. Livy ucítila, jak jí na tváře vyhrkly horké slzy.


  „Daline!“ volala.


  „Tady jsem, mami,“ ozval se útlý hlas, zpola přehlušený sirénami. Livy svého desetiletého syna s hněvem a úlevou objala, jako by ho už nikdy nemínila pustit.


  „Našla jsem ho u západního východu,“ řekl někdo další.


  Livy vzhlédla, aniž přerušila objetí. Té holce mohlo být tak šestnáct, šlapka z vnějších sídlišť, piercing a vypálené značky člena sídlištního gangu.


  „Ale je v pořádku.“


  Livy chlapce rychle prohlédla, hledala sebemenší poranění. „Ano, ano, je… je v pořádku. Jsi v pořádku, Daline, viď? Maminka je u tebe.“ Livy vzhlédla na tu holku z vnějších sídlišť. „Díky. Díky za…“


  Dívka si rukou ověšenou prsteny prohrábla odbarvené vlasy.


  „To je dobrý.“


  Ta holka Livy zneklidňovala. Ty značky, propíchnutý nos. Znaky gangu.


  „Ano, ano… Jsem tvoje dlužnice. Teď už ale musím jít. Chyť se mě za ruku, Daline.“


  Dívka si stoupla před kočárek, zatímco se ho Livy pokoušela otočit.


  „Kam jdete?“ zeptala se.


  „Nesnaž se mě zastavit, venkovanko! Mám v kabelce nůž!“


  Dívka s úsměvem ustoupila. „To určitě máte. Jen se ptám. Přepravníky jsou plné a schody u východu nejsou nejlepší pro ženskou s kočárkem a děckem.“


  „Ach…“


  „Možná bych vám mohla pomoct z toho ten kočárek dostat.“


  A ukrást mi dítě… vzít mi Yoncy, abyste s ní mohli dělat ty věci, co šmejd jako ty dělá s dětmi tam v sídlištích za řekou!


  „Ne! Díky, ale… Ne!“ vyštěkla Livy a kočárkem dívku odstrčila. Táhla chlapce za sebou a probojovávala se houstnoucím zmatkem.


  „Jen jsem chtěla pomoct,“ pokrčila Tona Criid rameny.


   



  Ustupující hladinu řeky Hass pokrývala pěna bohatá na rudu. Dokař Folik vyvedl svůj špinavý, chvějící se převozní člun Vznešený od severního břehu na osmiminutovou plavbu do hlavního přístaviště. Dieselový motor kašlal a prskal. Folik ubral otáčky a při snížené rychlosti proplouval vyklizeným kanálem mezi odpadními pramicemi a opuštěnými plavidly. Šedí ptáci se zahnutými růžovými zobáky, žijící v ústí řeky, se v hlučném víru zvedli z pramic. Z levoboku Vznešeného bylo vidět, jak dvě stě metrů vysoké oblouky hasského viaduktu vrhají přes vodu dlouhé, chladné stíny.


  Zatracené sirény! Co se to děje?


  Mincer seděl na přídi a sledoval nízkou hladinu kvůli překážkám. Dal znamení, Folik lehce stočil loď doprava a prosmýkl ji tak mezi hromadami odpadků a bójkami označujícími úžinu.


  Folik uviděl davy na molu. Velké davy. Ušklíbl se pro sebe.


  „Na tomhle vyděláme balík, Fole!“ zakřičel Mincer, když odmotával dehtované lano z kotevního trámu.


  „Taky bych řekl,“ zamumlal Folik. „Jen doufám, že ho budeme mít příležitost utratit.“


   



  Merity Chass si zrovna u krejčího zkoušela dlouhé šaty, když se sirény poprvé rozhoukaly. Ztuhla a přitom spatřila v zrcadle svůj bledý, vylekaný obličej. Sirény, znějící skoro tklivě, se odsud, ze samého Centra, zdály vzdálené, ale místní zařízení se k nim zakrátko připojila. Její služky přispěchaly z vestibulu krejčovství a pomohly jí šaty zašněrovat.


  „Povídá se, že bude válka se Zoikou!“ řekla služka Francer.


  „Jako za starých časů, jako v obchodní válce!“ dodala služebná jménem Wholt a utáhla tkanici živůtku.


  „Měla jsem ty nejlepší učitele z celého úlu. Vím o obchodní válce. Byla to ta nejkrvavější a nejnákladnější událost v historii úlu! Co je na tom k smíchu?“


  Služky se uklonily a ustoupily od ní.


  „Vojáci!“ zahihňala se Wholt.


  „Hezcí a nadržení, a na cestě sem!“ vypískla Francer.


  „Ticho, vy dvě!“ přikázala Merity. Navlékla si přes ramena mušelínové fiží a sepla sponu. Pak sebrala z vršku příborníku z růžového dřeva svou kreditní hůlku. Ačkoli hůlka byla vlastně nástrojem, umožňujícím přístup k jejímu nákupnímu kontu ze zdrojů rodu Chass, byla bohatě zdobená – vějíř z jemné krajky, který rozevřela a mávla jím před obličejem. Zabudovaný ionizátor zabzučel.


  Služky se dívaly do země a potlačovaly nadšené hihňání.


  „Kde je ten krejčí?“


  „Schovává se pod stolem ve vedlejším pokoji,“ řekla Francer.


  „Říkala jsem mu, že budete chtít přivolat odvoz, ale nechtěl vylézt ven,“ dodala Wholt.


  „Pak už tento obchod nebude mít tu čest, aby vznešený rod Chass byl jeho zákazníkem. Najdeme si dopravní prostředek samy,“ řekla Merity. S hlavou vztyčenou vyvedla hihňající se služebné ven z haly krejčovství, pokryté silnou vrstvou koberců, a skrze závěsy, které automaticky uhýbaly, jakmile se přiblížily, ven do navoněné elegance Promenády.


   



  Gol Kolea odložil krumpáč a čelní svítilnu. Ruce měl rozedřené do krve. Vzduch byl černý sazemi, jako kdyby padla mlha. Z napájecí hadičky nasál pořádný hlt elektrolytické tekutiny a zase si ji připevnil na límec.


  „Co je to za zvuk?“ zeptal se Truga Verease.


  Trug pokrčil rameny. „Zní to jako alarm, někde nahoře.“ Stanoviště Hlubinných prací č. 17 bylo hluboko pod těžními koly a potrubími rozsáhlé těžařské čtvrti. Gol a Trug byli šestnáct set metrů pod zemí.


  Minula je jiná pracovní četa, jejíž členové se také rozhlíželi a tlumeně rozmlouvali.


  „Nějaké cvičení?“


  „Určitě,“ řekl Trug. S Golem ustoupili stranou, protože kolem po umaštěné jednokolejce s rachotem projela šňůra těsně navazujících důlních vozíků naložených rudou. Někde blízko se rozdrnčela sbíječka.


  „Fajn…“ Gol znovu zvedl krumpáč a zarazil se. „Bojím se o Livy.“


  „Bude v pořádku. Věř mi. A my musíme plnit normu.“


  Golův krumpáč zasvištěl a zakousl se do skály. Přál si, aby nárazy a skřípot přehlušily vzdálený zvuk sirén.


   



  Kapitán Ban Daur se na okamžik zastavil, aby si pozapínal obě řady knoflíků na kabátu uniformy a pořádně dotáhl kožené řemeny. Přinutil svou mysl ke klidu. Jako důstojník byl informován o všech cvičeních a obvykle dostal zprávu i o přepadovkách. Ale tohle bylo doopravdy. Cítil to.


  Sebral rukavice, špičatou helmu a opustil svou ubikaci. Chodby hradebního opevnění Hass Západ se hemžily vojáky. Všichni na sobě měli modré plátěné uniformy a špičaté helmy Vervunských prvních, stálé městské armády. Celkem pět set tisíc mužů plus dalších sedmdesát tisíc příslušníků pomocných sil a osádky, mocná síla, která držela Obvodovou zeď a veškerá vervunská hradební opevnění. Regiment měl hrdou historii a prokázal svou užitečnost v obchodní válce, od níž byl udržován jako stálá jednotka. Když si Imperiální garda vyžádala založení oddílu, Vervunský úl se svou více než čtyřicetimilionovou populací jej sestavil. Vervunští první nikdy nebyli přesunuti ani se jich nedotkly žádné jiné změny. Byla to doživotní služba a kariéra. Ale přestože jejich předchůdci bojovali statečně, nikdo ze současných Vervunských prvních ještě skutečnou válku nezažil.


  Daur vyštěkl několik rozkazů, aby trochu zmírnil zmatek panující v hale. Bylo mu teprve dvacet tři let, ale přes své mládí byl vysoký a pohledný, navíc pocházel z dobré rodiny z Centra a měl sympatie svých vojáků. Když uviděli, jak se ovládá, rovněž se uvolnili. Ne že by se on sám doopravdy cítil kdovíjak klidný.


  „Pohotovostní stanoviště,“ řekl jim Daur. „Ty tam! Kde máš zbraň?“


  Voják pokrčil rameny. „Okamžitě jsem vyrazil, jak jsem uslyšel ty – zapomněl jsem ji… pane…“


  „Tak se pro ni vrať, pitomče! Tři dny kárné služby, až bude po všem.“


  Voják odběhl.


  „Tak!“ zakřičel Daur. „Zkusíme teď předstírat, že jsme prošli i nějakým tím výcvikem, ano? Každý z vás ví, kde by měl být a co by měl dělat, tak do toho! Ve svatém jménu Císařově a služby v milovaném úlu!“


  Daur se vydal nahoru na věž, cestou vytáhl autopistoli a zkontroloval zásobník.


  Desátník Bendace ho zastihl na schodech. Měl v ruce datatablet a pod nosem mu rašil trapný knírek.


  „Řekl jsem ti, abys to oholil,“ poznamenal Daur, vzal si datatablet a podíval se na něj.


  „Myslím, že to vypadá… tak nějak švihácky,“ pronesl Bendace oduševněle a knírek si promnul.


  Daur ho ignoroval a soustředil se na tablet. Jak vystupovali vzhůru na věž, míjeli je vojáci pospíchající dolů. Na odpočívadle prošli kolem desátníka rozdávajícího seřazeným mužům ze stojanu autopušky.


  „Takže?“ zeptal se Bendace, když vybíhali poslední schody na vrchol.


  „Víš, jak se proslýchají ty řeči? O další obchodní válce se Zoikou?“


  „Tohle to potvrzuje?“


  Daur s trpkým výrazem vrazil datatablet zpátky Bendacemu. „Ne. Nepotvrzuje to vůbec nic. Je to jen rozmisťovací rozkaz z rodového velitelství v Centru. Všechny jednotky mají zaujmout své pozice, protokol gama sigma. Hradební a pevnostní zbraně připravit.“


  „To tam je?“


  „Ne, právě jsem si to vymyslel. Jasně, že to tam stojí. Zbraně připravit, ale neodjišťovat, dokud nedostaneme další rozkazy z rodového velitelství.“


  „Je to zlé, že ano?“


  Draug pokrčil rameny. „Jak bys definoval ‚zlé‘?“


  Bendace se zarazil. „Já –“


  „Zatím je to zlé asi jako ten tvůj porost pod nosem. Nevím, co se děje.“


  Vykročili na větrem bičované cimbuří. Obsluha zbraní umisťovala trojici protiletadlových baterií do jejich pozic, hydraulické písty zdvihaly ústí zbraní z krytých nosníků na vrcholku věže. Z nákladních výtahů byly vyváženy autonabíjecí vozíky. Další vojáci zaujímali postavení v síťovinou přikrytých stubberových hnízdech. Všude se ozýval křik a povely.


  Daur přešel k náspu a rozhlédl se. Za jeho zády se obrovité, kouřem zakryté obrysy samotného hlavního Centra zdvihaly vstříc zachmuřené obloze jako žulová hora s miliony blikajících světel. Napravo od něj se třpytila řeka Hass a viděl i kontury špinavých doků a vnějších sídlišť na břehu. Pod ním se stáčela velkolepá křivka gigantické adamantiové Obvodové zdi na východ, směrem ke smogem zakrytým hutím, a o dvacet pět kilometrů dál po obvodu okrajových částí města se rozlézala temná masa Hlušiny.


  Směrem na jih se do dáli táhly chudinské čtvrti rozrůstající se kolem vnějších sídlišť za zdí, temná těžní kola a podpěrné sloupy ohromné těžařské čtvrti a viadukty hlavní jižní železniční trati. Za okraji úlu se k horizontu táhly pláně pochmurné, špinavě zelené barvy. Viditelnost byla střední. Obzor se tetelil v kouřovém oparu. Daur se dalekohledem, umístěným na trojnožce, rozhlédl kolem dokola. Nic. Pobledlé, zelené, nerozluštitelné nic.


  Poodstoupil a rozhlédl se po náspech. Jedna z protivzdušných baterií na zdi pod ním byla jen zpola připravená a její obsluha nadávala a zuřivě se snažila uvolnit zdvižnou hydrauliku. Kromě toho bylo všechno a všichni na svých místech.


  Zvedl sluchátko vysílačky, kterou třímal vyčkávající voják.


  „Daur všem pozicím Hassu Západ. Hlášení.“


  Nižší důstojníci s nacvičenou disciplínou spustili. Daur cítil ryzí pýchu. Jeho podřízení zvládli provést gama sigmu během necelých dvanácti minut. Pevnost a západní část zdi se ježily připravenými zbraněmi a ještě připravenějšími muži.


  Shlédl dolů. Poslední vzpurná protivzdušná baterie zaujala své místo. Vítr odnesl krátké zajásání obsluhy, která pak přistrčila ke zbrani autonabíjecí vozík, aby se na ni napojil.


  Daur přepnul na jiný kanál.


  „Daur, Hass Západ, rodovému velitelství. Jsme na pozicích. Očekáváme rozkazy.“


   



  Na rozlehlém Náměstí maršálů, uvnitř Obvodové zdi přímo vedle brány Heironyma Sondara, se vzduch zachvěl zahřměním tří set tankových motorů. Obrovské stroje Leman Russ s nátěrem v modré barvě Vervunských prvních stály vyrovnány v řadách napříč náměstím a roztáčely motory. Další vozidla řinčela a drtila pod sebou zem na cestě ze svého seřadiště za kasárnami na jihu úlu do zadní části náměstí.


  Generál Vegolain z První obrněné Vervunských prvních seskočil ze svého vozu, zapnul si koženou přilbu a vydal se ke komisaři. Srazil před ním paty v těžkých vojenských botách k sobě a zasalutoval.


  „Komisaři Kowle!“


  „Generále,“ odpověděl Kowle. Právě dorazil na náměstí služební limuzínou, zlověstně černým vozem, který teď zacouvával za svou motocyklovou eskortu. Doprovázeli ho další dva komisaři: Langana a kadet Fosker.


  Kowle byl vysoký, štíhlý muž, který vypadal, jako kdyby ho k nošení černé čepice a dlouhého kabátu imperiálního komisaře někdo nutil. Jeho napjatá pleť měla nažloutlý odstín a jeho zneklidňující oči byly světle hnědé.


  Na rozdíl od Langany a Foskera nepocházel Kowle z tohoto světa. Starší komisař patřil k Imperiální gardě, ale byl převelen k dohledu nad stálou armádou Vervunského úlu, což měl být výraz uznání její pokračující tradici. Kowle svým postem tiše pohrdal. Jeho slibná kariéra u Fadayhinských pátých se před několika lety rozplynula a proti své vůli byl přidělen k těmhle vojáčkům na hraní, aby jim dělal chůvu. Teď konečně cítil možnost vydobýt si trochu slávy, která by mohla dodat lesk jeho nevýrazné kariéře.


  Langana a Fosker vyrostli v úlu, oba pocházeli z významných rodů. I jejich uniformy byly trochu jiné než ta Kowleho. Namísto dvouhlavého imperiálního orla nosili znak ve tvaru sekerové hlavice, symbol ÚKVP, Úlového komisariátu Vervunských prvních, disciplinárního oddělení stálé armády. Sondarská šlechta si na disciplínu potrpěla. Říkalo se dokonce, že ÚKVP je něco jako tajná policie, operující mimo dosah Administrata ve prospěch vládnoucího rodu.


  „Rozkazy, komisaři?“


  Kowle se nepřítomně poškrábal na nose a přikývl. Předal Vegolainovi datatablet.


  „Máme se seskupit do rot a vyrazit ven na pláně. Nebyl jsem informován proč.“


  „Předpokládám, že jde o Zoiku, komisaři. Zase si to s námi chtějí rozdat a –“


  „Jste snad nějak blíže obeznámen s vnitroúlovou politikou Zoiky?“ vyštěkl Kowle.


  „Ne, komis –“


  „Pak tedy soudíte, že fámy a dohady ovlivňují politický vývoj?“


  „Ne, já –“


  „Dokud nám neřeknou, že je to Zoica, není to nikdo. Je vám to jasné?“


  „Komisaři. Jedete… jedete s námi?“


  Kowle to nechal bez odpovědi. Přešel k Vegolainovu tanku Leman Russ a vyšplhal na něj.


  O tři minuty později se Sondarova brána s mohutným skřípotem kompresorů hydrauliky otevřela a kolona obrněnců vyrazila ve třech řadách na hlavní jižní dálnici.


   



  „Kdo nařídil ten poplach?“ Otázka zazněla najednou ze tří úst tupým, elektronickým hlasem bez emocí.


  Maršál Gnide, strategický velitel Vervunských prvních a hlavní vojenský důstojník Vervunského úlu, se před odpovědí zarazil. Bylo obtížné se rozhodnout, které ze tří tváří odpovědět.


  „Kdo?“ zopakovaly hlasy.


  Gnide stál v tlumeně osvětlené, vyhřáté přijímací hale imperiálního rodu Sondarů na samém vrcholu hlavního Centra. Přál si, aby před vstupem do místnosti sundal svůj modrý, až na zem dlouhý kabát s výložkami. Jeho chocholem zdobená čepice byla těžká a svědilo ho z ní čelo.


  „Je to nezbytné, nejvyšší.“


  Tři servitoři, bezvládní a podpíraní jen soustavou drátů a vodičů, které k nim vedly ze stropních kolejnic, ho obstoupili. Jeden byl hubený, bezpohlavně vyhlížející chlapec s kůží pokrytou barevnými skvrnami. Druhý servitor byla smyslná dívka, nahá a s vypálenými zlatými runami. Třetí byl buclatý cherubínek s malou harfou v zavalitých ručkách a s labutími křídly našitými na zádech. Všichni tři s prázdnýma očima uvolněně viseli na trubičkách a lancích.


  Serva zavrněla a dívka se ke Gnidemu přiblížila, bezvládné nohy táhla za sebou po dlážděné podlaze.


  „Jsi můj věrný maršál?“ zeptala se stále stejným, monotónním a plochým hlasem, který jí nepatřil.


  Gnide ji ignoroval a hleděl za ty mrtvolné loutky – jak jim říkal – na zdobenou železnou nádrž ve vzdálenějším rohu místnosti. Kov nádrže byl tmavý a poskvrněný překvapivě zelenou rzí. Jediné kulaté okénko vypadalo jako šedým zákalem zastřené oko.


  „Víte, že jsem, nejvyšší.“


  „Co má tedy znamenat ta neposlušnost?“ zeptal se mladík a jeho atrofované končetiny se klepaly, jak s ním lanka a vodiče zahoupaly.


  „To není neposlušnost, nejvyšší. Ale povinnost. A nebudu mluvit s vašimi loutkami. Žádal jsem o audienci u samotného vládce rodu Salvadora Sondara.“


  Cherubínek se náhle zhoupl vstříc Gnideho obličeji. Podkožní napínače roztáhly jeho napuchlá ústa do úšklebku, silně neladícího s mrtvýma, prázdnýma očima.


  „Oni jsou já, a já jsem oni! Budeš ke mně mluvit skrze ně!“


  Gnide odstrčil houpajícího se cherubínka stranou a cukl sebou, když se jeho ruka dotkla sinalého masa. Vyšel po nízkých schodech, vedoucích k železné nádrži, a zahleděl se do čočky průzoru.


  „Zoica proti nám mobilizuje, nejvyšší! Nová obchodní válka se blíží! Orbitální snímky to dokazují!“


  „Není to Zoica,“ ozvala se dívka za jeho zády. „Používej správný název.“


  Gnide si povzdechl. „Zpracovatelský úl Ferrozoica,“ řekl.


  „Vida, konečně nějaký respekt,“ zachrastěl andělíček, pohupující se kolem Gnideho. „Naši staří nepřátelé, dnes ale naši nejcennější obchodní partneři. Jsou to bratři, obchodnický úl, stejně jako my. Nepozvedneme proti nim zbraně.“


  „Se vší úctou!“ štěkl Gnide. „Zoica vždycky byla náš rival, náš obchodní soupeř. V minulém století nás několikrát předčili v produkci!“


  „To bylo předtím, než se vlády ujal rod Sondarů. Vervunský úl je nejskvělejší ze všech, dnes a navěky.“ Loutce mladíka začaly při mluvení téct z ochablých úst sliny.


  „Celý Vervunský úl je rodu Sondarů vděčný za to, že nás dovedl k dominanci. Ale Rada vznešených rodů teď rozhodla, že bychom se měli připravit na válku. Proto jsme spustili poplach.“


  „Beze mě?“ zasyčela dívka monotónně.


  „Jak je psáno a v souladu se zvyklostmi jsme vám to předem oznámili. Neodpověděl jste. Mandát 347gf, schválený vaším slavným předchůdcem, Heironymem, nám dává právo jednat.“


  „Použili byste zastaralé zákony, abyste mě sesadili?“ zeptal se cherubínek a s řinčením se na vodičích přesunul tak, aby mohl Gnidemu upřít své mrtvé oči do tváře.


  „Nejde o uzurpaci, nejvyšší. Vervunský úl je ohrožen. Podívejte se!“ Gnide se natáhl kupředu a přitiskl na čočku průzoru v nádrži datatablet.


  „Podívejte se, co říkají orbitální snímky! Měsíce nebyly od Zoiky žádné zprávy, zachytili jsme však známky válečných příprav! Samé řeči a klepy – proč nám nikdo neřekl pravdu? Proč se všechno dozvídáme tak pozdě? Vy jste to nevěděl? Vy, vševidoucí, vševědoucí nejvyšší? Nebo jste se jen rozhodl nám to nesdělit?“


  Loutky sebou začaly trhat a házet, vrážely přitom do Gnideho. Odstrčil je.


  „Jsem v nepřetržitém kontaktu s mým protějškem ve Výrobním úle Ferrozoica. Našli jsme v našem spojení, ve vzájemné společnosti, zalíbení. Jeho Výsost Clatch z rodu Clatch je mi blízkým přítelem. Nelhal by mi. Pohyby vojsk v blízkosti Ferrozoiky mají příčinu v křížové výpravě. Vojevůdce Slaydo vede své síly do tohoto prostoru – kacířský nepřítel bude klást odpor. Jde o předběžná opatření.“


  „Slaydo je mrtvý, nejvyšší. Zemřel už před pěti lety na Balhautu. Křížovou výpravu teď vede Macaroth. Naše drahá Garda čistí Sabbatiny světy od špíny Chaosu. Denně vzdáváme dík za to, že Verghast, náš milovaný svět, byl ušetřen.“


  „Slaydo je mrtvý?“ ozvaly se tři hlasy v unisonu.


  „Ano, nejvyšší. Nyní, se vší úctou, vás žádám o povolení ke zkušebnímu spuštění Štítu. Jestli se Zoica chystá nás napadnout, musíme být připraveni.“


  „Ne! Podrýváš mou autoritu! Štít nemůže být vztyčen bez mého svolení! Zoica nás neohrožuje! Clatch je náš přítel! Slaydo není mrtvý!“


  Trojice hlasů nabírala v pronikavém sboru na hlasitosti, mrtvolné loutky se chvěly nepoznanou zuřivostí.


  „S Heironymem bys tak neuctivě nejednal!“


  „Váš bratr se ve své velikosti neschovával v Nádrži uvědomění a nepromlouval skrze mrtvé servitory… nejvyšší.“


  „Zakazuji to!“


  Gnide z kabátu vytáhl třpytící se vévodskou pečeť. „Rada to očekávala. Z moci rodů Vervunského úlu jsem oprávněn vám za tímto účelem odebrat pravomoc v souladu s Aktem o oprávnění, 45jk. Rada se jinak podvoluje vašemu vedení, ale se vší pokorou vás informuje o tom, že přebírá výkonnou moc.“ Gnide opět odstrčil loutky a přešel k mosazné konzoli v protější zdi. Stiskl střed pečeti a mechanickým cvaknutím se jako tykadla z rozety vysunuly datové kabely. Gnide ji vložil do zámku a otočil s ní.


  Konzola se probudila k životu, klapající runy a znaky naskakovaly na skle.


  „Ne!“ zaječely všechny tři hlasy. „To je porušení subordinace! To já jsem Vervunský úl! Já jsem Vervunský úl!“


  „Pro dobro města jste sesazen,“ řekl Gnide. Stiskl v rychlém sledu tlačítka a aktivoval tak generátory hluboko pod úlem. Zadal sekvenci, která měla spustit hlavní transmisní pylon a nahodit Štít.


  Malý cherubín na něj nalétl, byl sražen stranou, převrátil se a zamotal se do kabelů. Gnide vyťukal poslední sekvenci a sáhl po aktivační páce.


  Vtom ale zalapal po dechu, ucouvl a sáhl si na záda. Loutka dívky trhavě odskákala pryč, v mrtvých rukou dlouhou čepel. Ostří bylo tmavé krví.


  Gnide se pokusil krvácející ránu v kříži uzavřít. Podlomila se mu kolena a upadl. Dívka se znovu přitočila blíž a probodla mu čepelí hrdlo.


  Padl tváří na zem, koberec pod ním nasákl stříkající krví.


  „Já jsem Vervunský úl,“ řekla dívka. Cherubín a mladík to po ní opakovali, tupě a bezbarvě.


  Uvnitř železné nádrže, volně se vznášeje v teplém ichoru se všemi orgány hadičkami napojenými na vyživovací trubice, Salvador Sondar, nejvyšší pán Vervunského úlu… snil.


   



  Solná planina byla v plamenech. U úpatí svahu stály ve vlnícím se porostu šedé trávy rozbité tanky Vervunských prvních a z jejich útrob šlehal oheň. Vzduch byl otrávený kouřem.


  Komisař Kowle vyskočil z velitelského tanku, v němž plameny stravovaly ječícího Vegolaina a posádku. Kowleho kabát hořel. Shodil ho ze sebe.


  Nepřátelská palba se sesypala ze vzduchu černého dýmem. Vervunský tank o sto metrů dál explodoval a tlaková vlna výbuchu poslala do všech stran hvízdající střepiny.


  Jeden úlomek zasáhl Kowleho do spánku a srazil ho k zemi.


  Znovu vstal. Vojáci se pokoušeli uniknout z hořících tanků, někteří z nich byli sami v plamenech, jiní se snažili své ohněm stravované spolubojovníky uhasit. Ostatní prchali.


  Kowle procházel troskami úlového obrněného vojska a cítil v nose hustý, žluklý zápach hořící solné trávy.


  Vytáhl pistoli.


  „Kam se poděla tvá odvaha?“ zeptal se tankového střelce, než mu prohnal hlavou kulku.


  „Kam zmizela vaše síla?“ ptal se dvou nabíječů prchajících do svahu a oba je zastřelil.


  Přitiskl hlaveň pistole k hlavě křičícího, napůl uhořelého velitele tanku a vystřelil mu mozek. „Kde je tvá víra?“ zeptal se Kowle.


  Otočil se a namířil pistolí na skupinu tankistů z vybuchlého tanku, kteří klopýtali jeho směrem do travnatého vršku.


  „No?“ zeptal se. „Co to má znamenat? Tohle je válka. Z té se snad utíká?“


  Váhali. Kowle jednomu z nich prostřelil hlavu, aby ukázal, že to myslí vážně.


  „Obraťte se a postavte se nepříteli!“


  Zbývající tankisté se otočili a dali se na úprk směrem k nepřátelským pozicím. Tanková střela je o sekundu později všechny roztrhala na kusy.


  Z nízko ležící vrstvy mraků přiletěly rakety a rozmetaly dalších dvacet tanků vervunské formace. Exploze byly nepřirozeně hlasité. Kowleho to odhodilo tváří na zem do trávy.


  Převalil se a přitom zaslechl kovový rachot. Ze vzdáleného návrší k němu mířily bitevní tanky a zbraňové plošiny v okrové kamufláži Zoiky.


  Tisíc, možná víc.


   



  Těsně před soumrakem, asi půl hodiny poté, co sirény utichly, přiletěly jakoby odnikud první střely, nikým nečekané, vypálené z dalekonosných děl za obzorem.


  Dvě dopadly zčistajasna na jižní část vnějších sídlišť. Z dělnických obydlí vylétla mračna trosek.


  Dalších šest se jich zakouslo do Obvodové zdi.


  Na stanovišti Hass Západ hulákal Daur na své muže a otáčel zbraněmi kolem dokola. Cíl… dejte mi cíl… modlil se.


  Zakopaní obrněnci a dělostřelectvo Zoiky, ukrývající se na hořících planinách, se konečně zaměřili. Střely začaly dopadat na samotný úl.


  Monstrózní salva zasáhla železniční nádraží u Veyveyrské brány a podpálila ho. Několik dalších se zaměřilo na kasárna Vervunských prvních a rozmetalo na atomy více než tisíc vojáků, čekajících na rozmístění.


  Hrstka střel spadla na severní sídliště táhnoucí se podél řeky. Jeřáby a přístaviště vybuchovaly a jejich kusy padaly do vody. Uprostřed řeky byl Folikův přetížený převozní člun zasažen deštěm hořících trosek. Folik se pokusil otočit po proudu a ječel přitom na Mincera. Další granát dopadl nedaleko lodi a ošplíchl vřískající pasažéry páchnoucí říční vodou. Plavidlo sebou zmítalo ve vzniklém vlnobití.


  Další dva granáty dopadly za Vznešený, vybuchly a potopily trajekt Nevyzpytatelný, který se pokoušel přeplout zpět přes kanál. Nevyzpytatelný explodoval a tlaková vlna rozptýlila jeho pozůstatky po okolí. Na zčeřené hladině hořely naftové skvrny.


  Folik otočil kormidlem a vedl loď do středu řeky. Mincer na něj něco hulákal, ale příval střel ho přehlušil.


   



  Nepravidelná salva pokropila těžařskou čtvrť, srovnala se zemí důlní kola a vysoké věže s kladkostroji.


  Hluboko pod zemí se Gol Kolea snažil vyhrabat Truga Verease ze závalu, který se sesul hlavní výtahovou šachtou Hlubinných prací číslo sedmnáct. Všude kolem něj křičeli a umírali lidé.


  Trug byl mrtvý, hlavu měl rozdrcenou.


  Gol se odtáhl, ruce měl kluzké přítelovou krví. Kabely zdviže sebou švihly ke dnu šachty a výtahové klece spadly a rozbily se. Centrální přístupová cesta se zhroutila na ně.


  „Livy!“ křičel do propasti nad sebou. „Livy!“


   



  Vor se vypařil, poté co ho zasáhl granát, který prorazil střechu vervunské Hutě Jedna. Aguna Sorika to odhodilo čelem k zemi a úlomek rudy, vymrštěný vražednou explozí, jej navždy připravil o levé oko.


  Krev z řezných poranění na temeni hlavy mu proudem stékala do obličeje. Převalil se v troskách a potom byl znovu vymrštěn do vzduchu dopadem dalších střel, které odpálily hlavní přepravník. Kus naolejovaného ložiska, svištící nadzvukovou rychlostí přes pracovní podlaží, sťal jednoho z dělníků a pak se zabořil Sorikovi do stehna. Zavyl bolestí, ale jeho křik se ztratil v celkové vřavě a ječení sirén, které se opět rozezněly.


   



  Když se následkem výbuchu propadla skleněná střecha přepravníkové stanice, Livy Kolea vyděšeně vzhlédla a pokusila se vlastním tělem zakrýt Yoncy a Dalina.


  Skleněné střepy ji roztrhaly, spolu s dalšími šedesáti civilisty. Následná vlna horkého vzduchu upekla ostatní. Dalin stál za sloupem a jako zázrakem se mu nic nestalo. Vstal a volal svou matku, sklo mu přitom křupalo pod nohama.


  Když našel to, co z ní zbylo, zmlkl, příliš ochromený, než aby ze sebe vydal hlásku.


  Tona Criid ho vzala do náručí.


  „To bude dobrý, kluku, to bude dobrý.“ Obrátila převrácený kočárek a spatřila zdravou, šťastnou tvář dítěte, které se na ni smálo. Vzala ho pod paži a chlapce táhla za sebou.


  Sotva se dostali ven z jižního atria, stačili uběhnout ani ne dvacet metrů, když další střely srovnaly přepravníkovou stanici C4/a se zemí.


   



  Menx a Troor eskortovali gildaře Worlina skrz chaos, ve který se proměnila Komercie. Několik směnných domů na západ od nich bylo v plamenech a tržnice halil dým. Nejbližší přepravníková stanice se spojením do hlavního Centra byla C4/a, ale tím směrem bylo vidět obrovitý sloupec kouře. Menx přesměroval jejich trasu skrz opuštěný směnný dům gildy Fayk a zamířil náhradním směrem do stanice C7/d.


  Když dorazili k nádražnímu nástupišti, gildař Worlin samým vztekem plakal. Jeho ochránci se mylně domnívali, že pláče strachy o svůj život, ale Worlin byl zoufalý z výhradně obchodních příčin. Worlinova gilda neměla žádné podíly v obchodech se zbraněmi, léky nebo zdroji potravin. Vypukla válka a oni toho nemohli nijak využít.


  Vstoupili do přepravníkové stanice, ale ta byla opuštěná. Pár zapomenutých věcí – tašky, noviny na digitálním papíře a tak podobně, zůstalo roztroušených po nástupišti. Tabule nad jejich hlavami, informující o dopravní situaci, byla prázdná.


  „Chci se hned vrátit do Centra,“ zasyčel Worlin přes zaťaté zuby. „Chci být v našem domě, uvnitř Centra. Hned!“


  Troor shlédl po jednokolejce dolů a otočil se zpátky k němu. „Vidím světla, pane. Přijíždí přepravník.“


  Vagonová souprava vjela do stanice a automaticky se na okamžik zastavila. Dvojité vozy byly přeplněny obyvateli nižšího a středního Centra.


  „Pusťte mě dovnitř!“ zabušil Worlin na nejbližší dveře. K smrti vyděšené tváře na něj tiše hleděly.


  Střely za ním spalovaly Komercii. Worlin vytasil svou jehlovou pistoli a zahájil palbu skrze okno. Masakrovaní pasažéři, polapení jako krysy v kleci, hlasitě křičeli.


  Po krátkém váhání se k Worlinovi jeho tělesná stráž připojila a svými zbraněmi postřílela dvacet nebo víc lidí. Jiní uprchli hlouběji do přepravníku. Strážci vytáhli těla a pomohli Worlinovi do vozíku právě v okamžiku, kdy automaticky vyhrazená doba pro zastávku uplynula a přepravník se dal do pohybu. Napojil se na ozubnicovou dráhu a začal pomalu šplhat do masivního útvaru hlavního Centra.


  „Rode Sondarů, ochraňuj nás před zlem,“ zasyčel Worlin, posadil se na pozlacenou sedačku a upravil si šaty. Menx a Troor stáli opodál, neklidní a podráždění.


  Worlin zíral z okna stoupajícího přepravníku a očividně nevnímal oblaka dýmu a ohnivé koule, které vybuchovaly ve městě pod ním – stejně jako neviděl kaluž krve, omývající mu boty.


   



  Salvy granátů a raket dlouhého doletu bušily do jižní strany Centra. I přesto, že bylo tvořeno tvrdým adamantiem a keramitovým pláštěm, některé ze střel tlustou kůží obří stavby pronikly. Výstavní síně sklářství na Promenádě dostaly přímý zásah a s explozí naplnily vzduch hvízdajícími úlomky olovnatého křišťálu a troskami keramitové zdi. Padesát šlechticů z níže postavených rodů a jejich sluhů bylo roztrháno nebo upáleno, když v panice spěchali po luxusních ulicích.


  Jen několik kroků za sklářstvím, krytá před výbuchem sloupořadím, pokračovala Merity Chass v chůzi a její služebné se za ní choulily se slzami v očích.


  „Tohle není skutečnost,“ říkala si Merity Chass. „Tohle nemůže být pravda.“


   



  Vícečetné zásahy podpálily Obvodovou zeď okolo stanoviště Hass Západ. Protiletadlový palpost, ten, který se předtím tak pomalu vysunoval ze své šachty, byl smeten a výbuch jeho hořící munice vyrval kus zdi.


  Kapitán Daur otáčel zbraněmi a vyhlížel nepřítele. Planiny byly úplně prázdné. Dalekonosné zbraně, ač zcela mimo operační hranice obrany, na ně ovšem dosáhly.


  Obrana stejně ani neměla příslušné oprávnění.


  „Kapitán Daur maršálu Gnidemu! Dejte nám svolení odjistit zbraně! Vydejte rozkaz! Maršále, prosím vás o to!“


   



  V mdlém tichu audienční komnaty bylo Gnideho tělo zdviženo mrtvými loutkami z koberce. Zoufalé hlasy Daura a stovek dalších polních velitelů se nevyslyšené ozývaly z jeho vysílačky.


   



  Tři granáty postupně zasáhly Hass Západ. První zapálil zásoby munice pro baterie. Druhý vypařil desátníka Bendaceho a šestnáct dalších mužů. Zásah třetího provázela omračující tlaková vlna, která utrhla vrchol věže a způsobila, že se velká část hradby zhroutila v přívalu prachu, ohně a kamení. Kapitán Daur spadl s ní, lapen v lavině plastkretu a kamenobetonu. Stále ještě neobdržel od rodového velitelství rozkaz k odjištění zbraní.


   



  Ve své železné nádrži se Salvador Sondar, nejvyšší pán Vervunského úlu, vznášel a snil. Pocit zadostiučinění, pramenící z toho, jak prosadil svou autoritu vůči tomu hlupákovi Gnidemu, ustupoval. Skrze impulzní myšlenkové přijímače, které napojovaly jeho mozkovou kůru na přívaly dat a výrobní autosoupisky úlu, se k němu pomalu vkrádalo něco jako bolest. Převalil se v teplé, nadnášející kapalině a vstoupil do informačních toků Legislatury a gild. Úl byl… napaden.


  Přeladil ještě jinam pro potvrzení. Ačkoli byla ta informace ověřená, vypadalo to jako chyba. Byl to rozpor, s nímž si jeho mysl nedovedla poradit. Vervunský úl byl napaden. Ale tak to přece být nemělo.


  Potřeboval trochu času k přemýšlení.


  Podrážděně nahodil generátory Štítu.


  DVA

  OKROVÁ VLNA


  „Nezáleží na tom, zda jde o jednoho nebo o milion.


  Nepřítel Impéria se vždy musí dočkat stejného zacházení a narazit na odpor kladený ze všech sil.“


  – Pius Kowle, imperiální komisař,

  ve svém propagačním materiálu o veřejném vzdělávání


   



  Soumrak na sebe na konci prvního dne nenechal dlouho čekat. Tmavnoucí obloha byla pokryta ještě temnějšími skvrnami sloupů kouře, stoupajících z úlu a vnějších čtvrtí, a popelavým příkrovem, přicházejícím z travnatých solných planin na jihu. Hustý, ohněm prokvetlý černý dým stoupal z těžařské čtvrti a z předměstí jižně od Obvodové zdi, kde byl umístěn těžký průmysl, a z rozbitých nádrží hasských doků a sil se linula matná záře hořícího paliva. Ze stovek menších, izolovaných požárů se odvíjely stužky bílého, šedého a nafialovělého kouře.


  Bombardování pokračovalo i přes vztyčení Štítu. Obrovský, průsvitný deštník energetického pole vycházel z velkého štítového pylonu v centrální čtvrti a rozevíral se v klenbu, která sahala až k ukotvovacím základům samotné Zdi. Každou minutu se o něj rozbily tisíce raket a granátů, tříštily se v mračnech uvolněné energie a pole pod jejich náporem mihotalo a třáslo se jako zelená želatina. Z prostoru uvnitř Štítu to vypadalo, jako by nebe bylo zelená louka rozkvétající ohnivými květy.


  Pozorovatelé na jižní straně zdi, většinou příslušníci Vervunských prvních, zaostřovali své dalekohledy a magnokuláry skrze stoupající dým a požáry ve vnějších sídlištích a pozorovali vzdálený travnatý horizont, planoucí v sedmdesát kilometrů široké ohnivé stěně. Kouř z hořící trávy – popelavě šedý, protkaný černými nitkami z malých, ale pekelných výhní pod linií obzoru – špinil ve skomírajícím světle jižní oblohu. Jasné, krátké záblesky prosvětlovaly kouřová mračna a signalizovaly zuřivou tankovou bitvu, probíhající těsně mimo dohled. Od obrněných jednotek generála Vegolaina už dvě hodiny nepřišly žádné zprávy.


  Teď, když vztyčený Štít kryl hlavní úl, to vnější sídliště, sektory těžkého průmyslu a těžařská čtvrť na jih od zdi schytávaly nejhůř. Byly zcela bezbranné a nemilosrdně je zasypávaly granáty dalekonosného dělostřelectva, obléhacích moždířů a zápalné rakety. S ustupujícím světlem se z jižní úlové periferie staly temné ruiny stravované tisícovkami požárů, na niž dál pršely čerstvé přívaly výbušnin. Ze Zdi bylo možné při dopadu každého většího projektilu pozorovat tlakové vlny ještě víc rozdmýchávající plameny.


  Vnější sídliště na jihu měla asi devět milionů stálých obyvatel plus dalších šest milionů dělníků s domovy v hlavním úlu, kteří za prací dojížděli do průmyslové čtvrti a do dolů. Měli jen málo možností, kam se ukrýt. Někteří se schovali do sklepů a podzemních skladovacích prostor a mnozí v nich zůstali pohřbeni. Výbuchy průbojné munice je vyhrabávaly jako krysy a trhaly jejich provizorní kryty. Další byli navěky zavaleni tisícovkami tun zborceného zdiva.


  V jižních obytných čtvrtích bylo pár hluboko zapuštěných, odolných krytů, rezervovaných pro předměstské předáky a nižší místní úředníky. Tyto bunkry byly vybudovány před devadesáti lety, ještě za obchodní války, a jen málo jich bylo plně provozuschopných. Jedna skupina sídlištních funkcionářů strávila dvě hodiny hledáním správného runového kódu, který by je do přiděleného krytu vpustil, a byli sežehnuti zápalnou raketou ještě předtím, než se jim vůbec podařilo bezpečnostní dveře otevřít. Jiná skupinka, pár bloků na sever, musela odrážet pokusy k smrti vyděšeného davu, snažícího se do krytu dostat také. Důstojník ÚKVP, který skupinu vedl, začal do davu střílet z pistole, aby šílící obyvatele úlu odehnal, zatímco vysoce postavený úředník, předák továrny s gildovními konexemi, bunkr otevřel.


  Zavřeli se uvnitř, třiadvacet významných občanů s úrovní oprávnění tři a méně, v opevněném bunkru navrženém pro dvě stě lidí. Do příštího rána všichni zemřeli udušením. Ventilační zařízení, které už dávno volalo po důkladném seřízení a pravidelné údržbě, selhalo ihned po spuštění.


  Za soumraku už miliony uprchlíků ucpaly nejdůležitější dopravní tepny, vedoucí do úlu, a hromadily se u Sondarovy brány, silničního vjezdu Hassu Západ a trase pro přepravu rudy. Uprchlíci se dokonce pokoušeli proniknout i skrze železniční tunel u Veyveyrské brány, ale tamní terminál se hned při první vlně bombardování proměnil ve žhnoucí peklo a brána byla zablokovaná.


  Další se v pomalu se sunoucích řadách, často obtěžkáni zachráněným majetkem nebo zraněnými členy rodiny, vydávali v zoufalství dokonce do Hlušiny a do rozblácených planin kolem, někteří se dostali dovnitř skrz dosud nepoškozené železniční seřadiště u Croeho brány.


  Pevnost Hass Západ stále ještě stravovaly plameny a z jejího vrcholku padal déšť trosek jak dovnitř, tak vně Zdi. Zeď i Hasská brána nicméně stále ještě držely a příliv uprchlíků tak proudil až do úlu po Hasské silnici pod dohledem Vervunských prvních, střežících poničená opevnění. Přístup byl ale stále komplikovaný a pomalý. Zástup lidí, zatím dva kilometry dlouhý a stále se rozrůstající, se táhl od Hasské brány až do venkovní tmy, vystavený nepřetržité ničivé palbě dopadající na vnější sídliště. Tisíce lidí zemřely, než se stačily dostat do úkrytu, když do hustých řad začaly dopadat granáty. Přibližně stejně tolik, asi osm nebo devět tisíc, uteklo z uprchlického proudu na severozápad, aby hledali spásu u řeky.


  Poslední ohyb obranné hradby severně od pevnosti Hass Západ, známý jako Přístavní zeď, sahal až ke střednímu toku řeky a nevedla skrz něj žádná cesta. Někteří zahynuli ve zrádných bahništích; jiní zkoušeli proplavat samotným Hassem a tonuli po stovkách. Většina se choulila v páchnoucím slizu pod Přístavní zdí a úpěnlivě prosila vojáky, stojící na hradbách dvě stě metrů nad nimi, o pomoc – ti jim ji ale nemohli poskytnout. Skoro dva tisíce lidí zůstaly v prvních dnech konfliktu polapeny v tom špinavém koutě u zdi. Byli příliš vystrašení, než aby se pokusili dostat podél ní zpět k Hasské bráně. Všichni pomřeli do čtyř dnů na následky nemocí, hladu a zoufalství.


  Sondarova brána byla otevřená a hlavní vlna uprchlíků směřovala k ní. Vojáci Vervunských prvních, shromáždění zde ve velkém počtu, aby udrželi dav pod kontrolou, se pokoušeli propouštět příchozí tak rychle, jak jen to bylo možné, ale i tak to šlo příšerně pomalu a zástupy se táhly tři kilometry až do hořících obytných čtvrtí.


  Mnozí z těch na konci fronty, jistí si tím, že zemřou, ještě než se stihnou dostat pod spásný Štít, se obrátili a zamířili po stovkách do solných planin. Nikoho z nich už živého nespatřili.


  Na Náměstí maršálů přímo pod Sondarovou branou se vervunští vojáci potýkali se zahlcujícím proudem uprchlíků. Čtyřicet procent příchozích bylo zraněno.


  Velení nad operací bylo svěřeno kapitánu Letru Carginovi, který už během první hodiny téměř propadal zoufalství. Zprvu se ještě snažil uprchlíky na samé ploše obrovského ceremoniálního náměstí udržet, ale záhy se zaplnila a rychle se stávala nebezpečnou. Celé rodiny šplhaly po podstavcích soch lemujících náměstí ve snaze získat pro sebe trochu místa. Ozýval se sborový zpěv: náměstím zněly pracovní nápěvy úlů a imperiální chvalozpěvy. Křehké, nesmírně početné hlasy – kontrastující s neustávajícím hromobitím bombardování a praskáním Štítu nad nimi – vůbec neprospívaly morálce jeho mužů.


  Kasárna Vervunských prvních severozápadně od náměstí, která inkasovala v prvním stadiu útoku několik zásahů, stále ještě místy hořela, ale požár už byl pod kontrolou. Cargin se opakovaně snažil spojit s rodovým velitelstvím, dokud od gild neobdržel zvláštní povolení otevřít chemickou továrnu rodu Anko západně a gildařské zpracovatelské závody východně od náměstí, a ihned tam začal přesměrovávat přetékající masu lidí. I tyto nové prostory se ovšem rychle zaplnily. Gildy vydaly zvláštní instrukce určující, jaká část těchto komplexů smí být využita a vůbec zpřístupněna. Carginovi muži hlásili vypuknutí bojů poté, co se pokusili do některých oblastí zakázat přístup. Přes hlavy davu létaly varovné výstřely. V porovnání s jatkami tam venku se palba ručních zbraní zdála nevýznamná a garda se brzy začala stahovat hlouběji do průmyslových oblastí, jak se snažila pojmout nekončící příval. Většina vojáků s palbou na vlastní obyvatele hluboce nesouhlasila. V jednom případě dokonce začal jeden rozzuřený nižší důstojník do davu skutečně střílet a zabil dva lidi. Spolu se svými šesti muži byl roztrhán na kusy skupinou sazemi začerněných dělníků z textilky.


  Cargin horečně žádal o zásoby a další instrukce. Okolo osmé večer dostal od rodového velitelství a Legislatury rozkazy ohledně přidělení nových shromažďovacích prostor pro uprchlíky, narychlo zbudovaných ve vnitřních dělnických sídlištích na jih od Pylonu a Komercie. Utečenecká masa, proudící ze Sondarovy, Hasské a v menším rozsahu i Croeho brány, teď dusila jižní části úlu. Někteří z rodové Legislatury, která se sešla na mimořádném jednání v hlavním Centru, považovali za povinnost úlu poskytnout útočiště populaci vnějších sídlišť. Další se jednoduše báli, že s ucpanými dopravními tepnami na jihu nebudou schopni mobilizovat vojsko. Šest vznešených rodů také nabídlo pomoc. Ta pak byla prostřednictvím přepravníkových linek dopravována dolů na Náměstí maršálů a na hlavní městskou přistávací plochu, kde se rovněž shromažďovali uprchlíci z Hasské brány.


  Byl to sice jen začátek, ale ani tak to nestačilo. Cargin začal pochybovat, že nejvyšší vrstvy úlu doopravdy pochopily rozsah celého problému. Imperiální hesla, úlové slogany a další uklidňující propaganda naskakující na obrazovkách veřejného zpravodajství nedokázaly všeobecnou paniku příliš utlumit. Cargin se tu musel vypořádat s tisícovkami vzteklých, vyděšených lidí, většinou naprosto ohluchlých vinou otřesů a explozí, často s otevřenými popáleninami, umírajících nebo upoutaných na nosítka. S výjimkou zavření brány nebyla žádná šance ten lidský proud zastavit. Jeho tři tisícovky mužů byly proti té mase jako nic.


  Vysílačka Carginovi oznámila, že se má dostavit do severního cípu náměstí. Tam našel polní stanici, kterou zřídil lékařský personál nějaké vnitroúlové nemocnice. Stovky raněných ležely venku na kamenné dlažbě. Starali se o ně lékaři a zdravotníci v rouškách, oblečení do karmínově zabarvených plášťů.


  „Vy jste Cargin?“


  Cargin se rozhlédl. Otázku vyslovila zahalená postava s tváří zakrytou ochrannou rouškou. Stáhla si ji a odhalila tak přitažlivý, oválný obličej se špičatou bradou. Oči ale měla tvrdé a pohled rozčilený.


  „Ano… doktorko?“


  „Doktorka Ana Curth, nemocniční hala vnitřního úlového kolektivu 67/mv. Mám to tu na starosti. Snažíme se zřídit diagnostické centrum pod těmi přepravníkovými stanovišti tamhle, ale máme toho příliš.“


  „Dělám, co můžu, doktorko,“ odpověděl rozhodně. Viděl odsud tahače a náklaďáky s rozsvícenými světly a rachotícími motory lemující kasárenskou silnici, jak se snaží dostat nejvážnější případy, vyžadující okamžitou pozornost, do hlavních nemocničních zařízení ve vnitřních obytných čtvrtích a nižším Centru.


  „To já taky,“ řekla Curth vážně. Ve vzduchu byla cítit krev a spálené maso a nesly se jím srdcervoucí výkřiky. „Nemocniční síně už jsou plné raněných z vnitřního města. Když začal útok, došlo tam k obrovským ztrátám, než byl vztyčen Štít.“


  „Nevím, co na to říct,“ pokrčil Cargin rameny. „Poslouchal jsem rozkazy a povolil příchozím rozptýlit se v oblastech přilehlých k náměstí. Jejich příval nemá konce. Moji pozorovatelé nahoře na hradbách hlásí, že řada je ještě tři kilometry dlouhá.“


  Lékařka na okamžik pohlédla na krví potřísněnou dlažbu s rukama založenýma v bok. „Já…“ začala a pak se odmlčela. „Můžete mi sehnat vysílačku? Zkusím se spojit se svými nadřízenými. Komercii evakuovali a je tam spousta místa. Pochybuju, že dostanu povolení, ale udělám, co budu moct.“


  Cargin pokýval hlavou. Zavolal svého spojovacího důstojníka a přidělil ho lékařce. „Cokoli můžete udělat, je lepší než nic,“ řekl jí.


   



  Tank burácel a skákal po pahorcích porostlých uválenou trávou a na plný plyn se řítil k severu s věží obrácenou tak, aby mohl plivat granáty za sebe, na neviditelného nepřítele, kterého měl v patách.


  Noční obloha plála. Ohnivé ohony raket a ječící projektily jim létaly přes hlavy směrem k úlu.


  Komisař Kowle se choulil ve věži jedoucího tanku a hulákal palebné instrukce na osádku děla v osvětleném prostoru pod ním. Vysílačka nefungovala. Nemohl se spojit s rodovým velitelstvím. Z více než čtyř set padesáti tanků, které ještě odpoledne vyjely ze Sondarovy brány, mu jich zbylo dvaačtyřicet. Nezůstal jediný tankový důstojník První obrněné. Zahynul i kadet Fosker.


  Teď velel Kowle. S pomocí ÚKVP komisaře Langany, druhého přeživšího důstojníka, se mu podařilo přeskupit poničené zbytky tankového vojska a obrátit je zpátky směrem k městu. Podobalo se to útěku, ale Kowle věděl, že jde o rozumné taktické rozhodnutí. Tam na pláních se střetli s okrovou vlnou, ohromující obrněnou silou Zoiky, postupující ve třech proudech. Nic srovnatelného s mohutností toho útoku neviděl od své služby v Imperiální gardě a rozsáhlých ofenziv, jako byly ty na Balhautu nebo Cociaminu. A za obrněnci postupovaly těsně seřazené regimenty pěchoty jako hejna kobylek.


  Kowle právě teď nechtěl o množství nepřátel ani uvažovat. Bylo to… neuvěřitelné. Bylo to nemožné. Dokázal vnímat jen blížící se vlnu okrové barvy. Příval okrově natřených strojů, přelévající se přes jeho síly a nemilosrdně je drtící.


  Znovu se pokusil navázat spojení, ale nepřítel vysílání na všech frekvencích rušil. Na ustupující vervunské tanky pršely střely. Nejméně dva z nich explodovaly a vznícená munice vrhla jejich torza v ohnivých koulích do vzduchu, vyplivujíc přitom články pásů jako vytlučené zuby.


  Řidič se mu ozval v interkomu. „Před námi, pane!“


  Kowle se otočil. Vervunský úl už byl na dohled, velká mihotající se bublina zelené energie se rýsovala proti nebi v obřím hřibovitém útvaru, prozařujícím noc. Kowle popadl svůj dalekohled a spatřil černou, hořící a rychle se blížící masu vnějších sídlišť. Ještě stále na ně dopadal neutuchající déšť výbušnin.


  „Kowle oddílu!“ vyplivl do vysílačky tanku. „Zformujte se a jeďte za mnou po Jižní dálnici. Vrátíme se do města Sondarovou branou. Nikdo ať nezůstane pozadu, jinak to budu považovat za neposlušnost a viníka patřičně potrestám!“


  Svým posledním slovům se usmál. Dokonce i teď, pod zuřivou palbou, ještě dokázal přijít s dobrou, o disciplíně svědčící větou.


   



  Pozlátkem zdobený sál Legislatury, spočívající vysoko a bezpečně v horní části hlavního Centra, byl až po své vysoké stropy plný hašteřících se hlasů.


  Lord Heymlik Chass, vznešený patriarcha rodu Chass, seděl ve svém sametem vykládaném křesle a hleděl úkosem na své komoří a pomocníky.


  Legislatura dnes byla přímo přeplněná. Všech devět vznešených rodů, spolu se zástupci dalších jednadvaceti nižších rodů a vyslanci více než tří set gildovních asociací a rodin, se tu sešlo v celé své křiklavé kráse. A dole, v prostoru pro poddané, se stovky představitelů obytných čtvrtí a dělnických družstev hlučně dožadovaly činu.


  Protože patřil ke vznešenému rodu, bylo Chassovo křeslo ve vnitřním kruhu, přímo nad Legislátorovým pódiem. Chór Legislatury, kterému před několika minutami vznešený Croe důrazně sdělil, že má být zticha, rozmrzele seděl ve své lóži a sboristé házeli po shromáždění pod sebou koule zmačkaného notového papíru. Mistr Jehnik z nižšího rodu Jehnik stál v prostředním kruhu, předčítal z připraveného tabletu a zkoušel získat alespoň nějaké posluchače svého pětapadesátibodového plánu.


  Chass stiskl genočtečku na straně svého pultíku z pevného dřeva a panel před ním se odsunul. Zadal své úřední oprávnění, dotkl se sdělovacích run a napsal: nejvyšší zákonodárce, strávíme tuto noc debatou, nebo hádkami?


  Slova zablikala na ústřední obrazovce a šest dalších vznešených rodů a patnáct rodů nižších spolu s většinou gildovních společností souhlasilo.


  Nastalo ticho.


  Nejvyšší zákonodárce Anophy, prastarý hrbáč s trojrohým, vyznamenáními zdobeným kloboukem, se s námahou zvedl z pódiového trůnu na nohy a začal s Litanií oprávnění. Shromáždění setrvávalo v tichu, dokud zněla. Anophy si prohrábl svůj dlouhý, stříbrný knír, uhladil si přední část své opalizující róby a požádal shromáždění o pořadník.


  Displej se rozsvítil asi sedmdesáti holografickými runami, které prozářily prostor nad shromážděnými přes vznášející se sekundární obrazovky.


  „Vznešený Anko má slovo.“ Z poddanského hlediště se ozývaly stížnosti.


  Anko povstal, nebo spíš ho zvedl jeho doprovod. Svým chraplavým, uměle zesíleným hlasem naplnil halu.


  „Odsuzuji útok na náš městský úl ze strany našich dřívějších přátel ze Zoiky. Navrhuji hlasovat o tom, že je porazíme a pošleme je domů se staženým ocasem!“


  Bezobsažné žvásty, pomyslel si Chass. Typický Anko, chce si co nejjednodušeji zajistit souhlas.


  Anko pokračoval. „Rád bych požádal Legislaturu, aby se za mne postavila i v jiné věci. Můj podnik je přeplněn lůzou z předměstí. Rodoví důstojníci mne informovali o tom, že budova továrny už je zcela zahlcena a okamžité obnovení výroby je tím znemožněno. Poškozuje to úl. Navrhuji, aby byl rod Anko zmocněn ty nuzáky vyhnat ze svých soukromých pozemků.“


  Zdola se ozvalo ještě více reptání a křiku.


  „Vznešený Yetch?“


  „Skutečně se chystáme takto zneužít naše dělníky, bratranče Anko? Jsou ti dost dobří, když ti zvedají kvóty. A teď, když blokují továrny, se ti znelíbili?“


  Další rozruch, hlasitější než předtím. Několik aristokratů a mnoho gildařů rázně rozhoukalo své sirény na znamení souhlasu. Anko se s rozezleným výrazem posadil.


  „Vznešený Chass?“


  Chass se zvedl. „Obávám se, že můj bratranec Anko nechápe širší souvislosti. Už je to devadesát let, co jsme čelili podobné krizi. Čeká nás druhá obchodní válka. Máme zprávy o postupu nepřátelských sil k naší obranné linii. Všichni jsme si jistě všimli, jak dnešní události zasáhly náš úl. Vždyť i má vlastní dcera sotva dorazila domů živá!“


  Účastné hologramy podlézavě zazářily z pater některých nižších rodů.


  Chass pokračoval. „Jestli tento útok naše rody obtěžuje, pak říkám: Tak ať! Máme povinnosti vůči obyvatelům úlu a bratranec Anko by oné skutečnosti měl věnovat větší pozornost než svým výrobním kvótám. Rád bych Legislatuře položil otázky zásadnějšího významu. Za prvé: jak nás ten útok mohl tolik zaskočit? Za druhé: měli bychom požádat Impérium o pomoc? Za třetí: kde je nejvyšší velitel, jak dalece byl o tom všem informován a proč byl Štít spuštěn tak pozdě?“


  Řev teď nabral na síle. Všude kolem se rozzářila souhlasná světla. Legislátor křikem požadoval pořádek.


  „Vznešený Chassi,“ ozval se hlas, rytmicky se rozléhající gigantickou síní. „Jak bych vám na tohle měl odpovědět?“


  Všichni ztichli. Doprovázen deseti chladně vyhlížejícími muži v uniformách ÚKVP do sálu vstoupil nejvyšší velitel Salvador Sondar.


   



  Na jedno oko byl slepý a ošklivě kulhal. Pokožku měl pokrytou puchýři a spálenou, oblečení potrhané. Ale pořád ještě byl tovární dozorce.


  Agun Soric se opíral o sochor a tak, jak mu to jen jeho spálené plíce dovolovaly, hulákal na tři stovky hutníků, které se mu podařilo vyvést z Hutě Jedna skrze severní zpracovatelskou rampu. Většina z nich byla, stejně jako on, úplně pokrytá sazemi a silnou vrstvou špíny prosvítala jen jasná červeň otevřených ran a bělost čerstvých obvazů.


  Jen to a jejich bílé, vyděšené oči.


  Nesli s sebou své raněné, některé na provizorních nosítkách, některé na přenosných sedačkách z pytloviny, další vezli ve vozících na rudu.


  Soric se ztěžka probelhal kolem nich a ohlédl se. Svým jediným zdravým okem viděl vervunskou Huť Jedna stravovanou zuřivými plameny i s přilehlými rudnými závody. Les komínů se v pekelném horku hroutil a do žlutých plamenů od nich létaly doběla rozžhavené uhlíky. I veyveyrský železniční terminál na západě hořel.


  Z hemžení pod sebou slyšel křik a hádky a odkulhal jejich směrem, přičemž si prorážel cestu mezi zástupy mužů i žen ze své továrny.


  Tucet vojáků Vervunských prvních blokoval další postup přeživších do vnitřních sídlišť skrz nákladní kanál 456/k. Vedl je důstojník ÚKVP.


  „My tam musíme,“ řekl Soric a předstoupil před něj. I jedním okem dobře viděl nervózní, horečnatý lesk očí mladého příslušníka ÚKVP.


  „Rozkaz z Centra, starče,“ řekl mu komisař. „Nižší sídliště už jsou uprchlíky přeplněná. Pro všechny další je vstup zakázán. Vy zůstanete tady. Zásoby dorazí brzy.“


  „Jak se jmenujete?“ zeptal se Soric.


  „Komisař Bownome.“


  Soric se odmlčel, těžkopádně se opřel o svou provizorní berlu a se zachrchláním plivl na svůj dozorčí odznak, aby z něj setřel popel.


  Pozvedl jej, aby si ho mohl uniformovaný muž prohlédnout. „Soric, dozorce Hutě Jedna. Právě nás rozbombardovali na hadry a mí dělníci potřebují lékařskou péči. Hned, ne brzy.“


  „Tudy projít nemůžete. Přístup odepřen. Udělejte si pohodlí tady.“ Vojáci za ním pro zdůraznění pozvedli zbraně.


  „Tady? Na smradlavý ulici s hořící továrnou za zadkem? To si nemyslím. Hochu, Huť Jedna je majetek vznešenýho rodu Gavunda. Všichni jsme poddaní lorda Gavundy. Jestli se o tomhle dozví –“


  „Zodpovídám se jen rodu Sondar. Stejně jako byste měl vy. Nevyhrožujte mi.“


  „Jak ti sakra vyhrožuju, ty idiote?“ zeptal se Soric a rozhlédl se kolem po shromážděných dělnících – odměnili se mu procítěným smíchem. „Jednookej kripl jako já? Pusťte nás.“


  „Jasně, pusťte nás!“ zahulákal dělník stojící vedle Sorika. Asi Ozmac, ale pod vší tou špínou to šlo těžko poznat. Ostatní dělníci se souhlasně pošklebovali.


  „Chápete vůbec, co znamená stav ohrožení, starče?“ zeptal se Bownome.


  „Jestli to chápu? Já v něm, kurva, žiju!“ vyplivl Soric. „Uhněte!“ Pokusil se prodrat kolem komisaře ÚKVP, ale Bownome ho strčil nazpět a Soric upadl na troskami zaneřáděnou dlažbu.


  Ozvaly se nevěřícné a hněvivé výkřiky. Dělníci se prudce vyhrnuli vpřed. Bownome ustoupil, vytasil svou autopistoli a začal do blížící se masy střílet.


  Ozmac padl mrtev k zemi a další se hroutili ranění.


  „To stačí! Dost! Varuju vás!“ ječel komisař. „Všichni zůstanete, kde –“


  Sorikova sochorová berla ho poslala k zemi s rozdrcenou lebkou. Než stihli vojáci jakkoli zareagovat, vrazili do nich dělníci jako přílivová vlna. Během pouhých několika sekund byli do jednoho mrtví.


  Muži posbírali jejich zbraně. Gannif podal komisařovu pistoli Sorikovi.


  „Postarám se o vás!“ vyštěkl Soric. Mávl na ně, aby ho následovali nákladním koridorem. Vyrazili za ním do města, provolávajíce mu slávu.


   



  „Maršál Gnide je mrtev,“ oznámil nejvyšší velitel Sondar Legislatuře. Sál setrvával v naprostém tichu, zatímco jeho vznášející se trůn stoupal, doprovázen bezvýraznou eskortou ÚKVP, k hlavnímu řečnickému pódiu. Sondarův trůn se zachytil v pozici nad lóží nejvyššího legislátora a pán Vervunského úlu se předtím, než promluvil, dlouze zahleděl na shromážděné. Byl oděn do královského šatu a tváře mu pokrývala tyrkysová henna.


  „Mrtev,“ zopakoval Sondar. „Náš úl čelí hrozbě války – a vy, gildaři a vznešené i nižší rody, byste teď chtěli zaujmout mé právoplatné místo?“


  Ticho.


  Sondarova nalíčená tvář se rozhlédla po stupňovité hale a přejela pohledem po nesčetných přítomných.


  „Bez jednoty nejsme ničím.“


  Nervózní ticho nikdo neprolomil.


  „Máte mě za slabého, řekl bych. Ale to já nejsem. Nejsem ani hloupý, jak si nejspíš myslíte. Soudím, že jisté vznešené rody považují současné události za skvělou příležitost.“


  Nejvyšší velitel dal mávnutím ruky vznešenému Ankovi svolení, aby povstal.


  „My o vás nikdy nepochybovali, náš nejvyšší pane. Obchodní válka propukla tak náhle.“


  Ty tupý slabochu, pomyslel si Chass. Sondar nás do toho slepě zavlekl a ty mu teď tak úlisně podlézáš. Kam se poděl zápal, se kterým jsme ještě odpoledne odsouhlasili ráznou akci?


  „Zoiku porazíme,“ řekl Sondar. Chass pozoroval jeho pohyby a všiml si, jak jsou trhané. To není on, pomyslel si. Ten ubohý parchant za sebe poslal další servitorskou loutku.


  „Informovali jsme Severní slévárenský kolektiv a Vannick Magna. Posílí nás svými posádkami. Náš protiútok započne do dvou dnů.“


  Hlediště poddaných a gildovní lóže zaplnilo potěšené mumlání.


  Chass vstal a promluvil. „Věřím, že je v zájmu celého Verghastu požádat o pomoc Impérium.“


  „Ne,“ odpověděl Sondar rychle. „Dokázali jsme Zoiku porazit už dříve, zvládneme to znovu. Je to naše vnitřní záležitost.“


  „Už není,“ ozval se hlas zdola. Shromáždění shlédlo na křesla, v nichž seděli úředníci Administrata. Intendant Banefail z imperiálního Administrata, skryt v kápi a dlouhé róbě, povstal. „Naši astropaté už vyslali k vojevůdci Macarothovi žádost o vojenskou pomoc. Vervunská produkce nákladních a vojenských vozidel je životně důležitá pro nepřetržité zásobování celého křížového tažení na osvobození Sabbatiných světů. Vojevůdce na naši neutěšenou situaci bezpochyby zareaguje. Tohle není jen obyčejná malicherná planetární politika, nejvyšší veliteli Sondare.“


  Sondar, či spíše to, co ho mělo představovat, jako by se na svém trůnu třásl. Asi vzteky, odhadoval Chass. Rovnováha mezi úlovými a imperiálními pravomocemi byla ve Vervunském úle vždy křehká, stejně jako tomu bylo vlastně na celém Verghastu. Jen zřídkakdy došlo k tak silnému a patrnému konfliktu. Chass velmi dobře chápal strategickou nezbytnost fungování Vervunského úlu i dalších zpracovatelských center Verghastu pro imperiální tažení, stejně ho ale rozsah intendantova činu zaskočil. Administratum bylo pravou byrokratickou rukou samotného Císaře, zpravidla se ale podvolovalo vůli místních planetárních guvernérů.


  Do srdce se mu vkrádalo temné pochopení závažnosti celé situace.


   



  Tona Criid probíhala hořící severní částí Komercie, v jedné ruce držela nemluvně a druhou za sebou táhla malého chlapce. Ten teď plakal. S tím mnoho dělat nemohla. Kdyby se jim podařilo dostat se k dokům, snad by se dostali přes řeku a do bezpečí. Ale všechny cesty byly ucpané. Stejně rychle, jako z jihu proudili uprchlíci, utíkali stálí obyvatelé na sever.


  „Kam to jdeme?“ zeptal se ten chlapec, Dalin.


  „Někam do bezpečí,“ odpověděla mu Tona.


  „Kdo jste?“


  „Jsem tvoje teta Tona.“


  „Ale já nemám žádnou tetu.“


  „Teď už jo. A tady Yancy taky.“


  „Jmenuje se Yoncy.“


  „Jo, jak chceš. Pojď už.“ Tona se pokusila proplést hustým davem, který blokoval dopravní trasy směřující k dokům, ale nešlo to.


  „Kam to jdeme?“ zeptalo se dítě znovu, když se před tlačenicí ukryli v obchodním domě.


  „Pryč odsud. K řece.“ Takový byl její původní plán. Ale když viděla ty davy, nebyla si jistá, jestli je uskutečnitelný. Možná by byli v bezpečí spíše ve městě, pod ochranou Štítu. Děťátko se dalo do pláče.


   



  Nemohl dýchat. Ležela na něm strašlivá, kolosální váha a obestírala jej temnota. Do očí mu kapalo cosi olejovitého. Zkusil se pohnout, ale nešlo to. Ne, to nebyla tak docela pravda. Dokázal ohnout prsty ve vysokých vojenských holínkách. Ústa měl plná kamenobetonového prachu. Rozkašlal se a zjistil, že jeho plíce nemají na takový pohyb prostor. Drtilo ho to.


  Nad sebou zaslechl rachotivý, zvonivý zvuk. Slyšel hlasy, vzdálené a tlumené. Pokusil se vykřiknout, ale prach ho dusil a ani na to neměl dost místa.


  Světlo. Jak kdosi odstraňoval suť, prodral se dovnitř paprsek světla. Trosky se pohnuly a některé jej sevřely ještě pevněji, drtíce přitom jeho nohy a pánev.


  V mezeře nad ním se objevil obličej.


  „Kdo je to tam?“ zavolal. „Jste živý?“


  S vyschlým hrdlem chraptivě odpověděl. „Jmenuji se Ban Daur – a ano, jsem živý.“


   



  Jeho rodinné sídlo zelo prázdnotou. Gildař Worlin vkráčel dovnitř, zanechávaje za sebou lepkavou, krvavou stopu. Byl si jistý, že jeho klan je právě u Legislatury. Tak ať, jen ať se před nejvyšším pánem úlu hezky plazí.


  Přes závěsy zdobený pokoj přešel k umělecky vyhotovenému oknu, u kterého stál servírovací vozík z teakového dřeva, a nalil si trojitého panáka joiliqu. Menx a Troor s nervózním šepotem čekali v předpokoji.


  „Stráž, ke mně!“ zvolal Worlin, rozehřátý ohnivým nápojem. Mávl ovládací hůlkou na nástěnnou obrazovku, ale neviděl nic než dokola probíhající imperiální propagandu. Prudce obrazovku vypnul a hůlku zahodil.


  Jeho ochránci vstoupili do místnosti. Oba už vrátili zbraně do pouzder a zakryli je, jak se v gildovních domech slušelo.


  Worlin se posadil na suspenzorovou pohovku a s úsměvem usrkl ze své sklenice. Za oknem se rozkládal úl posetý požáry. Zelená, Štítem zabarvená obloha jako by se neutuchajícím bombardováním deformovala.


  „Dnes jste mi dobře posloužili,“ řekl jim Worlin.


  Strážci setrvali v nejistém tichu.


  „Menxi! Troore! Přátelé moji! Nalijte si taky a trochu se uvolněte, váš pán je na vás hrdý!“


  Chvíli váhali a pak se otočili k vozíku. Troor pozvedl karafu a Menx našel sklenky. Jakmile k němu stáli zády, vytáhl Worlin z šatů pistoli a začal střílet.


  První výstřel přerazil Menxovi páteř a vrhl jej tváří na vozík, který se pod jeho vahou rozletěl na kusy. Troor se otočil a druhý výstřel zničil karafu v jeho ruce. Třetí mu vybuchl v obličeji a srazil ho zády na zbytky vozíku.


  Worlin vstal a se sklenkou v ruce do zkroucených těl pro jistotu vypálil ještě třicet dalších jehel. Potom se znovu posadil, usrkával likér a sledoval, jak Vervunský úl hoří.


   



  „Silnice je ucpaná, pane!“ zakřičel řidič tanku na Kowleho interkomem. Komisařova kolona se řítila po Jižní dálnici, projela stále ještě ostřelovanými pozůstatky vnějších sídlišť a dorazila ke konci zástupu uprchlíků, táhnoucímu se až k Sondarově bráně.


  Kowle se ve věži zvedl a očima přelétl moře milionů těl před sebou.


  Na západě dopadly granáty a prozářily noc. Kowle se spustil zpátky do věže a řekl: „Jeďte skrz.“ Řidič se po něm šokovaně ohlédl.


  „Ale komisaři –“


  „Odmítáte splnit přímý rozkaz?“ vyštěkl Kowle.


  „Ne, komisaři, pane, ale –“


  Kowle mu prostřelil hrdlo a odtáhl jeho škubající se tělo ze sedadla.


  Usadil se do kovové sedačky, kluzké krví, a aktivoval interkom.


  „Obrněná jednotko, za mnou.“


  Obyčejná… bezcenná venkovanská lůza, pomyslel si, když hnal tank skrze masu těl.



  TŘI


  PŮLNOČNÍ SLUNCE




  „Po dnešku už budou všechny bitvy prosté,


  všechna vítězství snadná a všechna sláva bezvýznamná.“




  – generál Noches Sturm po svém vítězství na Grimoyru




   





  Bombardování pokračovalo dnem i nocí po dalšího dva a půl týdne. Ke konci dvanáctého dne se už jen těžko dal rozeznat den od noci, tak mohutná byla vrstva kouře vznášející se nad Vervunským úlem. Štít držel, ale jižní sídliště a továrny se změnily v padesát čtverečních kilometrů ohnivé pustiny. Některé projektily byly mířeny za Štít a způsobily katastrofu v nechráněných severních čtvrtích a rozlehlých prostorách hasských doků.




  Odpoledne šestého dne přikázal maršál Edric Croe, Legislaturou jmenovaný Gnideho nástupce, uzavřít jižní brány úlu. Nový maršál, bratr lorda Croeho z onoho vznešeného rodu, byl podplukovníkem Vervunských prvních a jeho volbu schválilo sedm z devíti vznešených rodů.




  Vznešený rod Anko – podporující vlastního kandidáta, Heskitha Anka – hlasoval proti. Vznešený rod Chass se hlasování zdržel.




  Maršál Croe byl bledý, bělovlasý obr měřící dobře přes dva metry. Jeho divoké oči a tvrdý pohled se v místních kasárnách staly předmětem legend, osobně byl ale klidný, tichý a inspirativní, spravedlivý velitel oblíbený mezi mužstvem. Většinový souhlas vznešených rodů ukazoval důvěru v něho vkládanou – a také skutečnost, že rody cítily, že se jim bude za všech okolností zodpovídat. Heskith Anko, snědý, obtloustlý hrubián, který k válce přistupoval spíše jako politik než jako taktik, byl jako úlitba rodu Anko jmenován Croeho personálním velitelem. Ti dva spolu vůbec nevycházeli a jejich zuřivé hádky v rodovém velitelství byly brzy už nechvalně proslulé.




  Croeho rozhodnutí uzavřít brány – v té chvíli se z jižních čtvrtí ještě snažilo u stanoviště Hass Západ a Sondarovy i Croeho brány zachránit asi půl milionu uprchlíků – překvapilo jak rody, tak celou Legislaturu. Soudilo se, že se Croe nechal přesvědčit vytrvalým Ankem. Rody Chass, Rodyin a sedm nižších rodů vydaly nesouhlasná prohlášení a protestovaly proti krutosti takového činu. Brány úlu zůstaly bez ohledu na půl milionu lidí odsouzených k smrti zavřené. „Je to zcela nehumánní,“ prohlásil lord Rodyin v sálu Legislatury.




  Ve skutečnosti bylo maršálovo rozhodnutí nejvýznamněji ovlivněno radami komisaře Kowla, kterému se druhé noci podařilo vrátit se z fronty spolu se zuboženým zbytkem tankových divizí. Nehledě na ztráty Vegolainových sil byl Kowle mnohými oslavován jako hrdina. Dokázal seskupit více než třicet strojů a osádek a ustoupit s nimi, přičemž pro úl získal z první ruky informace o nepřátelském útoku. Veřejné zpravodajství hovořilo o jeho hrdinství a oddanosti. Jeho jméno znělo uprchlickými tábory a všemi shromážděními dělníků a úlové populace. Rychle se pro něj ujal titul ‚Hrdina lidu‘. Všeobecně se věřilo, že za svůj triumf bude vyznamenán a velká část nižších vrstev ho považovala za skutečného lidového hrdinu – a také za lepšího kandidáta na post maršála, než byl Croe. Když Legislatura devátého dne zavedla pro celý úl přídělový systém rozdělování jídla, vody a elektřiny, zazněla na zpravodajských obrazovkách Kowleho řeč, v níž prohlásil, že si příděly sám od sebe ještě zpřísní. Tento ryze propagandistický tah byl jeho nápad a obyvatelé úlu takřka všichni nadšeně omezení přijali, neboť chtěli ‚prokázat věrnost Hrdinovi lidu a vzdát úctu jeho nesobeckosti‘.




  Croe si brzy uvědomil, že Kowleho moc a popularitu není radno podceňovat. A to také znamenalo, že si nemohl dovolit nebrat na vědomí jeho taktická doporučení.




  Croe, Anko a nejvyšší důstojníci strávili většinu pátého dne na poradě. Brífinkový sál rodového velitelství praskal ve švech. Když Croe požádal Kowleho o jeho odhad nepřátelských sil, rozhostilo se mezi shromážděnými vojáky napjaté ticho. Kowle se postavil, na čele se mu vyjímala rána po šrapnelu, čistě a poněkud hrubě zašitá (z ryze propagandistických důvodů).




  „Netroufám si odhadovat celkovou sílu našeho protivníka,“ rozléhal se jeho klidný hlas po obrovité místnosti s kupolovitou střechou, zesilovaný vznášejícími se akustickými moduly. „Viděl jsem jen toto: osm, možná devět tisíc obrněných vozidel, tisíce dělových baterií a za nimi několik milionů pěšáků.“




  Na sál padlo tíživé ticho.




  Maršál Croe komisaře požádal, aby své prohlášení potvrdil. V obchodní válce před devadesáti lety čelil Vervunský úl devíti stům tisícům Zoikanů a přežil jen o vlas.




  „Miliony,“ zopakoval prostě Kowle. „Ve všem tom zmatku jsem samozřejmě k pečlivějšímu sčítání neměl příležitost.“




  Mezi důstojníky proběhla vlna smíchu.




  „Jsem si ale zcela jistý, už podle povahy rozmístění, že za obrněnou technikou muselo postupovat minimálně pět milionů pěšáků. A to hovořím jen o těch, které jsem sám mohl vidět.“




  „To je směšné!“ vyštěkl vicemaršál Anko.




  „Vervunský úl má čtyřicet milionů obyvatel a z nich jsme dali dohromady půl milionu vojáků! Zoica je oproti nám sotva třetinová! Copak by mohli shromáždit čtyř nebo pětimilionovou armádu?“




  „Říkám jen, co jsem viděl na vlastní oči, generále.“ Důstojníci začali hlučet a zmateně si mezi sebou mumlat.




  Před poradou si Croe vyžádal orbitální snímky v naději, že potvrdí nebo vyvrátí ty nepravděpodobné zprávy. Ale vrstvy kouře zvednuté neutuchající kanonádou zakrývaly celý kontinent a nebylo vidět vůbec nic. Musel se spoléhat na Kowleho odhad, podpořený tím, že se mu nazpět podařilo přivést jen tak málo mužů.




  Stejně tak musel Croe brát v potaz, že odporovat Hrdinovi lidu by byla politická i společenská sebevražda.




  Croe si odkašlal a přes centrální plánovací panel upřel na komisaře své tmavé oči. „Co doporučujete, komisaři?“




  „Jižní brány úlu musíme zavřít. Dříve nebo později ostřelování přestane. Pak se na nás vrhnou zoikanské síly v nevídaném počtu. Možná už se k nám blíží, skryty palebnou clonou, a pronikají do jižních čtvrtí. Musíme přijmout potřebná bezpečnostní opatření.“




  Croe mlčel. Velitelé bran mu už přinesli nejčerstvější údaje o přísunu uprchlíků, srdcervoucí statistiky o počtech raněných a lidí připravených o veškerý majetek se i po pěti dnech dál zhoršovaly. Kowleho zhodnocení situace bylo ale i tak zcela přesné.




  „Jižní brány uzavřeme zítra v devět hodin.“ Croe doufal, že se nedožije toho, aby svého tvrdého rozhodnutí litoval. Jak ostatně stálo v pozdějších záznamech, nedožil.




  Zatímco ohromení důstojníci ještě vstřebávali rozsah onoho rozhodnutí, vznesl plukovník Modile žádost o vztyčení a aktivaci hradebního dělostřelectva. Při prvním poplachu byla hradební opevnění připravena a obsazena, ale účinnější těžké zbraně, od obchodní války deaktivované, ještě ležely rozmontované ve zbraňových silech uvnitř samotné Zdi. Vicemaršál Anko odpověděl, že přípravy k aktivaci už probíhají. Hlavní část palebné síly úlu bude do dvou dnů připravena a město bude konečně mít dalekonosné dělostřelectvo schopné opětovat palbu.




  „Co ty posily, které nejvyšší velitel Sondar slíbil?“ zeptal se důstojník dělostřelectva sedící v jedné z předních lavic.




  „Právě teď se k nám ze severu blíží deset pomocných regimentů ze Severního slévárenského kolektivu. Úl Vannick přislíbil devět regimentů, a to do týdne.“




  „A co žádost poslaná Impériu?“ nadnesl dotaz komisař Terrian, hlava ÚKVP.




  Croe se pousmál. „Císař je s námi. Vojevůdce Macaroth už na ni odpověděl. Normálně by posilám trvalo měsíce, než by dorazily, ale máme štěstí. Vojenský konvoj z Monthaxu, který měl posílit hlavní vojevůdcovu ofenzivu do systému Kabal, je od nás jen devět dní cesty. Dostal nové instrukce. Šest regimentů pěších gardistů a tři obrněné divize míří přímo k nám.“




  V odpověď se prolomilo nehybné ticho, místy se dokonce ozval jásot.




  Croe vstal a všechny je znovu umlčel. „Ale pořád jsou ještě devět dní cesty od nás. Musíme být silní, musíme být rychlí a do té doby se o sebe musíme dobře postarat sami. Zítra v devět hodin zavřeme jižní brány.“




   





  Ubohé záblesky jitra se prodíraly závojem kouře, když se příštího dne ráno zavřela brána Heironyma Sondara. V poslední chvilce ještě dovnitř stačily proklouznout tucty uprchlíků. Další rozdrtila hydraulika brány. Totéž se opakovalo u Croeho brány a brány Hass Západ. Veyveyrskou bránu vyřadilo bombardování hned prvního dne z provozu, i když už alespoň požáry na bývalém nádraží byly pod kontrolou. Bataliony Vervunských prvních pod dohledem ÚKVP vztyčily barikády z kovového šrotu, aby bránu zajistily, a důstojníci Komisariátu vydali vojákům rozkaz střílet na uprchlíky, stále ještě se snažící proniknout dovnitř.




  Úpěnlivý nářek a křik těch, kdo zůstali zavření venku, byly pro některé z Vervunských prvních už příliš. Mnozí z nich do svých deníků nebo do dopisů tehdy napsali, že to pro ně byla ta nejhorší část celého tažení. Vojáci, kteří přihlíželi zavírání bran na počátku šestého dne a přežili všechny boje, na tu chvíli nikdy nezapomněli. Ještě za několik let se v noci nebo za šedavých rozbřesků probouzeli zpocení a s křikem, jak jim v hlavách zněly zvuky, které tehdy slyšeli zpoza hradeb. Byl to ten nejnemilosrdnější skutek celého dosavadního konfliktu a zůstal jím až do dne, kdy se o měsíc později brány znovu otevřely.




   





  Vervunské hradební dělostřelectvo zahájilo palbu těsně před polednem osmého dne. Keramitové uzávěry masivních sil se otevřely a vylétly z nich střely přímo do solnotravnatých plání, kde se shromáždily nepřátelské síly. Stále ještě nespatřený nepřítel na ně odpověděl zdvojnásobením intenzity bombardování.




   





  Ráno jedenáctého dne začaly po silnicích severně od Hassu proudit zástupy vojáků. Dvacet tisíc mužů a skoro pět tisíc bojových vozidel vyslaných ze Severního kolektivu k posílení Vervunského úlu, nebo spíše přechodu přes řeku Hass, která chránila úl před dalším postupem zoikanských sil. Pěchotní vozidla a tanky zvedající mračna prachu rachotily vybombardovanými obytnými oblastmi a troskami zničených továren, nedbajíce nebezpečí dalšího možného ostřelování, které stále ještě z dálky zasahovalo vzdálenější břeh řeky. Tisíce obyvatel uprchly přes řeku s pomocí převozů – někteří se zkoušeli dostat domů do severních vnějších sídlišť, mnoho dalších doufalo, že najdou útočiště v Severním kolektivu. Lidská masa na silnicích místy zpomalovala postup vojsk SevKolu, ale vicemaršál Anko už přikázal ÚKVP vyslat zvláštní pověřence přes řeku, aby přístupovou cestu od uprchlíků vyčistili.




  Odpoledne téhož dne už se regimenty SevKolu volně naloďovaly na čekající převozní plavidla v docích, všichni uprchlíci byli v zájmu průjezdu konvoje vykázáni ze silnice. ÚKVP jich asi tři sta popravil, než ostatní přinutil se hnout. Uprchlíci na projíždějící oddíly SevKolu pokřikovali nadávky. Generál Xance z 2. praporu sevkolských Ranařů později napsal: „Toto ponižující přivítání podlomilo morálku SevKolu víc nežli měsíc tvrdých bojů na Zdi.“




  Sbor Severního kolektivu byl tak početný a kapacita převozů tak omezená, že podle odhadů by trvalo čtyři dny, než by se všichni přeplavili přes Hass do Vervunského úlu. Když se to dozvěděl, rozkázal maršál Croe, aby byl znovu otevřen hasský viadukt a mohlo tak znovu začít fungovat železniční spojení. Koleje byly uzavřeny, když začalo bombardování. Objetím trajektové trasy zkrátil SevKol čas potřebný k tomu, aby se dostal do úlu, na méně než dva dny. Mnoho tanků a obrněných pěchotních náklaďáků dokonce přejelo přes viadukt vlastními silami, těžkopádně kodrcajíce po kolejích. Rovněž dvě divize pěchoty SevKolu využily pauzy mezi průjezdem vlaků a viadukt přešly po svých.




  Zatím nedorazily žádné zprávy o slíbených posilách z úlu Vannick, velikého těžařského družstva tři tisíce kilometrů na východ. Vannick se zavázal poskytnout devět regimentů, ale jediné, co od něj prozatím přicházelo, byla nepřetržitá dodávka zásob pohonných hmot proudící skrze východní palivovod. Ve Vervunském úle mnozí spekulovali, zda snad síly Zoiky nezaútočily už i na něj.




   





  Za úsvitu čtrnáctého dne byla ve vyšších vrstvách atmosféry spatřena světla. Se žhnoucími brzdnými tryskami se z nebe snášela výsadková plavidla Imperiální gardy, dál přesměrovávaná na hlavní přistávací zdviž v Kannaku v úlech Severního kolektivu. Se vztyčeným Štítem nemohlo centrální vervunské letiště přijímat žádné přistávající lodě.




  Imperiální garda se vylodila v Kannaku a dala se na pochod na jih na chvostu sil SevKolu. Už jen pohled na jejich vysokoorbitální manévry a planoucí záři při jejich přistávání pozdvihl morálku zmrzačeného úlu. Přicházela Garda.




   





  První, druhý a čtvrtý Královský volponský regiment přistály jižně od přístaviště v Kannaku a využily zprovozněné železnice, aby se rychle dopravily hluboko do úlu. Maršál Croe se osobně přivítal s generálem Nochesem Sturmem, vyznamenaným vítězem z Grimoyru, na kamenobetonové plošině terminálu severního Centra. Početný dav politicky přijatelných obyvatel jim provolával slávu pod pečlivým dozorem ÚKVP.




  Dcery vznešených rodů – mezi nimi Merity Chass, Alina Anko, Iona Gavunda a Murdith Croe – oblečeny do třpytivých modrých rób byly vyslány, aby generála Sturma spolu se dvěma jeho důstojníky, plukovníky Gilbearem a Cordayem, ověnčily květinami a hedvábím.




  Sturma přivítal i slavný komisař Kowle. Fotografie toho, jak si s úsměvem potřásali rukama, se opakovaně objevovala na milionu obrazovek veřejného zpravodajství úlu.




  Pátý a sedmý regiment roaneských Hloubkařů pod velením generála Nashe dorazil, rovněž po železnici, o něco později toho odpoledne, a i oni se dočkali patřičně teatrálního přivítání. Vicemaršál Anko se dostavil, aby se pozdravil s Nashem, a jeho příchod ohlašovala kapela. Při vší té slávě dokázal ještě Nash potvrdit, že tři kompletní regimenty Narmenianské obrněné už jsou v Kannaku vykládány z dopravních lodí a do rozbřesku se vydají na cestu na jih. Dav povstal a jásal nad těmi zprávami o ctěných gardistech, jako kdyby už válku vyhráli.




  Tanithští první a jediní přijeli po silnici skoro bez povšimnutí o dvě noci později.




   





  Konvoj více než osmdesáti matně černých pěchotních náklaďáků rachotil po sevkolské dálnici skrze vnější severní sídliště Vervunského úlu. V každém z nákladních vozů, zbavených plachtoviny, jelo asi třicet tanithských vojáků, krčících se na podlaze spolu se svými zbraněmi, kusy látky, tornami, batohy a spacími podložkami. Poskakující vozidla – šestikolá s velkými, spletitými předními mřížkami a výklopnými světlomety – nesla čtverné ornamentální označení Třetí užitkové dopravní divize SevKolu. Na bočních úchytech se jim houpaly robustní záložní palivové nádrže a rezervní pneumatiky.




  Po křídlech je doprovázel tucet jezdců na tmavě kamuflovaných motocyklech a za hlavní kolonou jelo ještě třicet velkých osmikolových tahačů naložených bednami s municí a zásobami pro regiment spolu s mnoha kuchaři, zbrojíři, mechaniky, servitory a dalšími příslušníky nezbytného doprovodu gardových regimentů. Tyto nákladní vozy byly opatřené mdle žlutým nátěrem – barvami Nákladního svazu přístaviště Kannak – a jejich náklad kryl přehoz ze síťoviny. Vojáci SevKolu v bledě modrých kombinézách a oválných čepicích s krátkým štítkem všechny vozy řídili, ale motocyklový doprovod tvořili Tanithané v typických tmavých uniformách. Dvanáct kilometrů před Vervunským úlem kolona zastavila u kontrolního dálničního stanoviště a získala další doprovod v podobě dvou tmavomodrých služebních automobilů s důstojníky ÚKVP, kteří je měli navést dovnitř.
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